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DU'A O SÚPLICA 

Introducción 

La invocación (du'a) en el Islam es un acto de devoción de gran valor y mérito. El Corán nos invita a suplicar a Dios sinceramente: 

﴾ ُنيِعَتْسَن َكاﱠيِإ َو ُدُبْعَن َكاﱠيِإ﴿

 "Sólo a Ti adoramos y sólo a Ti rogamos por ayuda" (1:5) 

Y nos asegura que Dios escucha nuestra invocación y responde a ella: 

﴾  َنو ُدُش ْرَي ْمُھﱠلَعَل يِب اوُنِمْؤُيْل َو يِل اوُبيِجَتْسَيْلَف ِناعَد اذِإ ِعاﱠدلا َةَوْعَد ُبيِجُأ ٌبيِرَق يﱢنِإَف يﱢنَع يِدابِع َكَلأَس اذِإ َو ﴿

 "Y cuando Mis siervos te pregunten acerca de Mí, diles que en verdad Yo estoy cerca. Yo 

 respondo a la invocación de quien me llama suplicándome…" (2:186) 

﴾  َنوُكَف ْؤُت ىﱠنَأَف َوُھ ﱠلاِإ َهلِإ لا ٍء ْيَش ﱢلُك ُقِلاخ ْمُكﱡبَر ُ ﱠﷲ ُمُكِلذ﴿

 "Dios ha dicho: Invocadme y os responderé…" (40:62) 

A diferencia de otras religiones, en el Islam el propósito principal de la invocación no es pedir favores, sino que es una forma de que el creyente recuerde su insignificancia ante Dios y su dependencia de Él, y de esta forma sea humilde y sumiso, agradecido y temeroso, pero esperanzado. 

Dios reveló diversas invocaciones para indicarnos cómo suplicarle usando palabras, que además de servir para que nos dirijamos a Él en una forma digna y respetuosa, nos hagan sentir mayor devoción y meditar acerca de la Misericordia Divina. Estas invocaciones que aparecen en el Sagrado Corán son, por lo general, breves jaculatorias que pueden repetirse en todo momento (Corán 2:201; 2:250; 2:286; 3:8; 3:16; 7:126; 14:38; 14:41; 18:10; 23:109; 25:6; 60:4; etc.) y son recitadas como complemento a las cinco oraciones diarias. 

El Santo Profeta Muhammad –la paz y las bendiciones de Dios sean con él y sus descendientes– asimismo nos legó muchas y muy variadas invocaciones, cada una para ocasiones específicas, y así como él, también sus descendientes –los imames o líderes– 

compusieron bellísimas e inspiradas súplicas, especialmente el Imam Alí Ibn Abi Talib –la paz sea con él– y el cuarto Imam, 'Ali Zain un 'Abidin –la paz sea con él. 

Algunas de estas súplicas fueron extraídas de algunos textos de fuentes shiítas, como del Mafatihul Yinan (Las llaves de los Paraísos) y otras obras tales como la famosa colección de Hadices shiítas Al Kafi. Tales súplicas constituyen verdaderas llaves para las puertas que conducen a los Jardines elevados de la Sabiduría, la piedad, el conocimiento y el amor a Dios Altísimo, un camino que únicamente resulta expuesto a través de la luz de Ahlul Bait, de la Gente de la Casa del Profeta Muhammad (BP). 
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Así también exponemos una serie de confidencias con Dios Altísimo del Imam 'Alí Zain Al Abidín As-Sayyad (P) las cuales transmiten determinadas jerarquías de aproximación a Dios, Glorificado sea, y el estado que conllevan. Así también presentamos una serie de súplicas especiales para el mes de Ramadán, el sagrado mes del ayuno para los musulmanes 

 Y no hay Fuerza ni Poder excepto en Dios Único, el Impotente, el Grandioso.  

Que las Bendiciones de Dios sean sobre nuestro amado Profeta Muhammad (BP) y sobre su familia purificada, así como sobre todos los Profetas, los ángeles y los amigos cercanos a Dios. 
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DU'A KUMAIL 

La invocación conocida como "du'a Kumail" fue enseñada por el primer Imam, Ali (P) a Kumail Ibn Ziad, uno de sus seguidores. Esta invocación, debido a su alta calidad literaria y a la profundidad de su significado llega al corazón de quien la recita o escucha, y lo mueve hacia el arrepentimiento sincero, la devoción, e incluso –cuando se llega a comprenderla y sentirla– el llanto. Kumail le pidió al Imam 'Ali (P) que le enseñara una oración que le tranquilizase el corazón. El Imam le dio la famosa invocación y le dijo: 

"¡Kumail! Toma esta invocación y recítala cada noche. Si no puedes hacerlo cada noche, recítala una vez por semana. Si no puedes, recítala una vez al mes. Si no puedes, recítala una vez al año. ¡Y Kumail! Si no puedes eso, siquiera al menos recítala una vez en tu vida". 

Es tradición en el Islam reunirse varias personas en la noche del jueves, después de la oración de la noche, para recitarla. Por lo general una persona la recita en voz alta –con la habitación a oscuras– ya sea de memoria si se la sabe, o alumbrándose con una vela o linterna para leerla. El ambiente de poca luz es para que los oyentes no se sientan cohibidos si es que sienten deseo de llorar y puedan dejar salir su emoción. 

Se presenta esta traducción al español de la "Invocación de Kumail", ya que la recitación de esta invocación es una práctica de devoción que debe fomentarse, y es necesario conocer su significado para poder sentirla. Se añade también una trascripción en árabe a caracteres latinos (al final se indican las equivalencia y pronunciación para quienes no saben leer las letras arábigas. 

Ruego a dios que acepte este esfuerzo y que este redunde en beneficio espiritual de nuestros hermanos musulmanes hispano parlante. 

EN EL NOMBRE DE DIOS EL COMPASIVO EL MISERICORIDOSO 

ٍء ْيَش ﱠلُك  ْتَعِسَو يتﱠلا َكِتَمْحَرِب َكُلَأْسَأ يﱢنِإ ﱠمُھﱠللَا

1. ¡Oh, Dios! Yo te ruego por Tu Misericordia, la cual abarca todas las cosas, 

ٍء ْيَش ﱡلُك اَھَل ﱠلَذ َو ٍء ْيَش ﱡلُك اَھَل َعَضَخ َو ٍء ْيَش ﱠلُك اَھِب  َتْرَھَق يِتﱠلا َكِتﱠوُق ِب َو

2. y por tu Fuerza, con la cual dominas todas las cosas y ante la cual se someten y se humillan todas las cosas, 

ٌء ْيَش اَھَل ُموُقَي َلا يِتﱠلا َكِتﱠزِعِب َو ٍءْيَش ﱠلُ  كاَھِب  َتْبَلَغ يِتﱠلا َكِتوُرَبَجِب َو

3. y por tu Poder Absoluto por el cual prevaleces sobre todas las cosas, y por Tu Grandeza, la cual nadie puede resistir, 

ٍء ْيَش ﱠلُك  ْتَ َلأَم يِتﱠلا َكِتَمَظَعِب َو

4. y por Tu Omnipotencia, la cual llena todas las cosas, 
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ٍء ْيَش ﱢلُك ِءاَنَف َدْعَب   يِقاَبْلا َكِھْجَوِب َو ٍءْيَش ﱠلُك َلاَع يِذﱠلا َكِناَطْلُسِب َو

5. y por Tu Majestad que está por encima de todas las cosas, y por Tu presencia, la cual permanecerá después de la aniquilación de todas las cosas, 

ٍء ْيَش ﱢلُكِب َطاَحَأ يِذﱠلا َكِمْلِعِب َو ٍءْيَش ﱢلُك  َناَكْرَأ  ْتَلأَم يِتﱠلا َكِئاَمْسَأِب َو

6. y por Tus Nombres que llenan los cimientos de todas las cosas; y por Tu Conocimiento que penetra todas las cosas y al cual nada escapa, 

ٍء ْيَش ﱡلُك ُهَل َءاَضَأ يِذﱠلا َكِھْجَو ِروُنِب َو

7. y por la Luz de tu presencia, la cual ilumina todas las cosas. 

َنيِرِخلآا َرِخآ اَي َو  َنيِلﱠوَلأا َلﱠوَأ اَي  ُسوﱡدُق اَي ُروُن اَي

8. ¡Oh, Dios! ¡Oh Santísimo! ¡Oh, Tú que existes desde antes que todo lo que existe! ¡Oh, Tú que seguirás existiendo cuando todo haya dejado de existir! 

! َمَصِعْلا ُكِتْھَت يِتﱠلا  َبوُنﱡذلا َيِل ْرِفْغا ﱠمُھﱠللَا

9. ¡Oh, Dios! Perdóname los pecados que anulan las virtudes. 

!َمَقﱢنلا ُل

ا 

ِزْنُت يِتﱠل َبوُنﱡذلا َيِل  ْرِفْغا ﱠمُھﱠللَا

10. ¡Oh, Dios! Perdóname los pecados que atraen las adversidades. 

ا ! َمَعﱢنلا ُرﱢيَغُت يِتﱠلا  َبوُنﱡذلا َيِل ْرِفْغا ﱠمُھﱠللَا

11. ¡Oh, Dios! Perdóname los pecados que cambian la prosperidad y la felicidad en aflicciones y sufrimientos. 

! َءاَعﱡدلا  ُسِبْحَت يِتﱠلا  َبوُنﱡذلا َيِل ْرِفْغا ﱠمُھﱠللَا

12. ¡Oh, Dios! Perdóname los pecados que impiden que la invocación suba hacia Ti. 

ءاجﱠرلا ُعَطْقَت يِتﱠلا  َبوُنﱡذلا َيِل ْرِفْغا ﱠمُھﱠللَا

13.¡Oh, Dios! Perdóname los pecados que cortan las esperanzas 

! َءَلاَبْلا ُلِزْنُت يِتﱠلا  َبوُنﱡذلا َيِل ْرِفْغا ﱠمُھﱠللَا

14. ¡Oh, Dios! Perdóname los pecados que atraen sobre uno las turbulaciones. 

!اَھُتْأَط ْخَأ ٍةَئيِطَخ ﱠلُك َو ُهُتْبَنْذَأ ٍبْنَذ ﱠلُك يِل ْرِفْغا ﱠمُھﱠللَا
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15. ¡Oh, Dios! Perdóname todo pecado que ya haya cometido y todo error en que yo haya incurrido. 

َكِسْفَن ىَلِإ َكِب ُعِفْشَتْسَأ َو َكِرْكِذِب َكْيَلِإ  ُبﱠرَقَتَأ يﱢنِإ ﱠمُھﱠللَا

16. ¡Oh, Dios! Verdaderamente yo busco acercarme a Ti por medio de la repetición de Tus Alabanzas, y busco en Ti intercesión a mi favor ante Ti, 

َكَرْكُش يِنَع



ِزوُت  ْنَأ َو َكِب ْرُق  ْنِم يِنَيِنْدُت  ْنَأ َكِدوُجِب َكُلَأْسَأ َو

17. y te pido por Tu Generosidad que me acerques a Tu Proximidad, y que me 

proporciones gratitud hacia Ti, 

!َكَرْكِذ يِنَمِھْلُت  ْنَأ َو

18. y que me inspires para invocarte. 

يِنَمَحْرَت َو يِنَحِماَسُت  ْنَأ    ٍعِشاَخ ٍلﱢلَذَتُم ٍعِضاَخ َلاَؤُس َكُلَأْسَأ يﱢنِإ ﱠمُھﱠللَا

19. ¡Oh, Dios! Yo te pido rogándote sumisamente, humildemente, abatido e ínfimo, que me disculpes y te apiades de mí, 

!اًعِضاَوَتُم ِلاَوْحَلأا ِعيِمَج يِف َو اًعِناَق اًيِضاَر َكِمْسَقِب يِنَلَعْجَت َو

20. y que me hagas estar conforme y satisfecho con la porción que para mí depares, y ser humilde en toda situación. 

ُ هَتَجاَح ِدِئاَدﱠشلا َدْنِع َكِب َلَزْنَأ َو ُهُتَقاَف  ْتﱠدَتْشا ِنَم َلاَؤُس َكُلَأْسَأ  َو ﱠمُھﱠللَا

21. ¡Oh, Dios! Y te ruego con la petición de aquél cuya indigencia y privaciones son extremas y que te ha expuesto con dificultad sus necesidades, 

ُ هُتَبْغَر َكَدْنِع ا َميِف َمُظَع َو

22. yo anhelo por cuanto hay contigo se ha vuelto grande. 

َكُرْمَأ َرَھَظ َو َكُرْكَم َيِفَخ َو َكُناَكَم َلاَع َو َكُناَطْلُس َمُظَع ﱠمُھﱠللَا

23. Dios! Tu Autoridad es tremenda, Tu Lugar es altísimo, Tu Voluntad es inescrutable, Tu Decreto es manifiesto, 

! َكِتَموُكُح  ْنِم ُراَرِفْلا  ُنِكْمُي َلا َو َكُتَرْدُق  ْتَرَج َو َكُرْھَق  َبَلَغ َو

24. Tu Dominio es abrumador, Tu Mandato siempre es ejecutado y es imposible escapar de Tu Poder. 

اًرِتاَس يِحِئاَبَقِل َ  لا َو اًرِفاَغ يِبوُنُذِل ُدِجَأ َلا ﱠمُھﱠللَا
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25. Dios! Fuera de Ti no hallo quién perdone mis pecados ni quién oculte mis acciones desagradables, 

َتْنَأ ﱠلاِإ َهَلِإ َلا َكَرْيَغ ًلاﱢدَبُم ِنَسَحْلاِب ِحيِبَقْلا يِلَمَع  ْنِم ٍءْيَشِل َلا َو

26. quién transforme mis vicios en virtudes. No hay dios excepto Tú  

يِلْھَجِب  ُتْأﱠرَجَت يِسْفَن  ُتْمَلظ َكِدْمَحِب َو َكَناَحْبُس

27. ¡Glorificado y Alabado seas! He sido injusto conmigo mismo, he sido audaz en mi ignorancia, 

ﱠيَلَع َكﱢنَم َو يِل َكِرْكِذ ِميِدَق ىَلِإ  ُتْنَكَس َو

28. y he abusado de Tu Favor hacia mí y de las muchas veces que te acordaste de mi anteriormente. 

ُ هَتْلَقَأ ِءَلاَبْلا  َنِم ٍحِداَف  ْنِم ْمَك َو ُهَتْرَتَس ٍحيِبَق  ْنِم ْمَك َيَلاْوَم ﱠمُھﱠللَا

29. ¡Oh, Dios!  ¡Mi Protector!  ¡Cuántas cosas desagradables mías has cubierto! ¡Y cuántas calamidades has abolido! 

ُ هَتْعَفَد ٍهوُرْكَم  ْنِم ْمَك َو ُهَتْيَقَو ٍراَثِع  ْنِم ْمَك َو

30. ¡Cuántos tropiezos me has evitado! ¡Y cuántas cosas odiosas has repelido! 

ُ! هَت ْرَشَن ُهَل ًلاْھَأ  ُتْسَل ٍليِمَج ٍءاَنَث  ْنِم ْمَك َو

31. Y cuantas bellas alabanzas, de las que yo no soy digno, has diseminado! 

يِلاَح ُءوُس يِب َطَرْفَأ َو يِئَلاَب َمُظَع ﱠمُھﱠللَا

32. ¡Oh, Dios! Mi tribulación es tremenda, mi sufrimiento es excesivo, 

يِ َل لاْغَأ يِب  ْتَدَعَق َو يِلاَمْعَأ يِب  ْتَرُصَق َو

33. mis buenos actos son insuficientes, los grilletes de mis responsabilidades me han atado y pesan sobre mí, 

اَھِروُرُغِب اَيْنﱡدلا يِنْتَعَدَخ َو يِلَمَأ ُدْعُب يَعْفَن  ْنَع يِنَسَبَح َو

34. y mis ambiciones me han mantenido abajo impidiéndome alcanzar mi ganancia – e igualmente me ha atrapado este mundo con sus ilusiones, 

يِلاَطِم َو اَھِتَناَيِخِب يِسْفَن َو

35. y mi propia alma con su deshonestidad y mi retraso me han engañado, 
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يِئا َعُد َكْنَع  َبُج ْحَي َلا  ْنَأ َكِتﱠزِعِب َكُلَأْسَأَف يِدﱢيَس اَي

36. ¡Oh, mi Amo! Por lo tanto, te ruego por Tu Grandeza que no dejes que mis pecados y malas acciones impidan el acceso de mi invocación hacia Ti poniendo un velo entre ella y Tu Reino, 

يﱢرِس  ْنِم ِهْيَلَع  َتْ َ ل

ع ﱠطا اَم ﱢيِفَخِب يِنَحَضْفَت َلا َو يِلاَعِف َو يِلَمَع ُءوُس

37. y que no me humilles exponiendo las cosas ocultas que Tú conoces acerca de mi, así como mis secretos, 

يِتاَوَلَخ يِف ُهُتْلِمَع اَم ىَلَع ِةَبوُقُعْلاِب يِنْلِجاَعُت َلا َو

38. y que no apresures el castigo que merezco por lo que he hecho en privado, يِتَلاَھَج َو يِطيِرْفَت ِماَوَد َو يِتَءاَسِإ َو يِلْعِف ِءوُس  ْنِم

39. mis malas acciones en secreto, mis omisiones, mi continua negligencia, mi ignorancia. 

يِتَلْفَغ َو يِتاَوَھَش ِةَرْثَك َو

40. y mis múltiples pasiones y mi descuido. 

اًفوُطَع 



ِروُمُلأا ِعيِمَج يِف ﱠيَلَع َو اًفُؤَر ِلاَو ْحَلأا ﱢلُك يِف يِل َكِتﱠزِعِب ﱠمُھﱠللا ِنُك َو

41. Y por Tu Poder te ruego, ¡Oh Dios! Sé compasivo conmigo en todas las situaciones y bien dispuesto hacia mí en todos los asuntos. 

ي



ِرْمَأ يِف َرَظﱠنلا َو يﱢرُض  َفْشَك ُهُلَأْسَأ َكُرْيَغ يِل  ْنَم يﱢبَر َو يِھَلِإ

42. ¡Mi Señor y mi Dios! ¿Hay alguien aparte de Ti a quien pueda pedir que retire de mí La aflicción y que cuide de mis asuntos? 

َيَلا ْوَم َو يِھَلِإ

43. ¡Mi Señor y Protector! 

يِسْفَن ىَوَھ ِهيِف  ُتْعَبﱠتا اًمْكُح ﱠيَلَع  َتْيَرْجَأ

44. Tu decreto se hizo efectivo para que yo lo obedeciera pero yo seguí las malas intenciones de mi alma caprichosa 

يﱢوُدَع ِنيِيْزَت  ْنِ  (

م  ِهيِف)  ْسِرَتْحَأ ْمَل َو

45. y no estuve alerta contra las tentaciones que me tendió mi enemigo, 

ُءاَضَقْلا َكِلَذ ىَلَع ُهَدَعْسَأ َو ىَوْھَأ اَمِب يِنﱠرَغَف
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46. así que él me engañó por medio de las pasiones de mi alma, y con mi desgracia el destino lo favoreció. 

َكِدوُدُح  َضْعَب َكِل َذ  ْنِم ﱠيَلَع ىَرَج اَمِب  ُتْزَواَجَتَف

47. Así que en Lo que fue hecho efectivo para que yo lo obedeciera en esa situación yo transgredí algunos de Tus estatutos, 

َك

ُ

ِلَذ 

( ةﱠجُحْلا) ُد

ِعيِمَج يِف ﱠيَلَع

ْمَحْلا َكَلف َكِرِماَوَأ  َضْعَب  ُتْفَلاَخ َو

48. y desobedecí algunos de Tus mandamientos. Por lo tanto Tuyo es el argumento en contra mía en todo eso, 

َكُؤاَضَق ِهيِف ﱠيَلَع ىَرَج اَميِف يِل َةﱠجُح َلا َو

49. y yo no tengo argumento alguno para protestar contra Tu decreto, 

َكُؤَلاَب َو َكُمْكُح يِنَمَزْلَأ َو

50. ni en lo que Tu mandato y Tu prueba impusieron sobre mi. 

يِسْفَن ىَلَع يِفاَرْسِإ َو يِريِصْقَت َدْعَب يِھَلِإ اَي َكُتْيَتَأ ْدَق َو

51. Ahora vuelvo hacia Ti, mi Dios, después de mi falta y mi inmoderación hacia mi mismo, 

اًف



ِرَتْعُم اًنِعْذُم اًّرِقُم اًبيِنُم اًرِفْغَتْسُم ًلايِقَتْسُم اًرِسَكْنُم اًمِداَن اًرِذَتْعُم

52. presentando mi excusa, lleno de remordimiento, apesadumbrado, abatido, pidiendo disculpas, solicitando perdón, arrepentido, consciente, sumiso, admitiendo mis faltas. 

يﱢنِم  َناَك اﱠمِم اًّ َ ف

ر َم ُدِجَأ َلا

53. No hallo lugar para huir de lo que ha ocurrido debido a mi, 

يِرْذُع َكِلوُبَق َرْيَغ يِرْمَأ يِف ِهْيَلِإ ُهﱠجَوَتَأ اًعَزْفَم َلا َو

54. ni ningún lugar de escape al que pueda volver en mis asuntos, que no sea Tu aceptación de mi excusa 

َكِتَمْحَر ِةَعَس يِف َياﱠيِإ َكِلاَخْدِإ َو

55. y el que me des cabida dentro del alcance de Tu ¡Misericordia. 

!يِقاَثَو ﱢدَش  ْنِم يِنﱠكُف َو يﱢرُض َةﱠدِش ْمَحْرا َو يِرْذُع ْلَبْقاَف ﱠمُھﱠللَا
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56. ¡Oh, Dios! Acepta mi excusa, ten piedad de la severidad de mi aflicción y libérame de la presión de mis grilletes puestos sobre mí por mis pecados. 

يِنَدَب  َفْعَض ْمَح ْرا  ﱢبَر اَي

57. ¡Mi Señor! Ten misericordia de la debilidad de mi   cuerpo, 

يِمْظَع َةﱠقِد َو يِدْلِج َةﱠقِر َو

58. de la delicadeza de mi piel y la fragilidad de mis huesos. 

يِتَيِذْغَت َو يﱢرِب َو يِتَيِبْرَت َو يِرْكِذ َو يِقْلَخ َأَدَب  ْنَم اَي

59. ¡Oh, Tú que diste inicio a mi creación y luego me diste fama y honor, y dispusiste mi crianza, y apresuraste ni bienestar y ni provisión! 

يِب َكﱢرِب ِفِلاَس َو َكِمَرَك ِءاَدِتْبِلا يِنْبَھ

60. Continúa Tus favores hacia mí, por el inicio que me diste, como anteriormente lo hiciste. 

َكِديِح ْوَت َدْعَب َكِراَنِب يِبﱢذَعُم َكاَرُتَأ يﱢبَر َو يِدﱢيَس َو يِھَلِإ اَي

61. ¡Mi Dios, mi Amo y mi Señor! ¿Puedes verte castigándome con Tu Fuego después de que yo he declarado Tu Unicidad, 

َكِتَفِرْعَم  ْنِم يِبْلَق ِهْيَلَع ىَوَطْنا ام َدْعَب َو

62. después del conocimiento de Ti que mi corazón ha atesorado 

َكﱢبُح  ْنِم ي



ِريِمَض ُهَدَقَتْعاَو َكِرْكِذ  ْنِم يِناَسِل ِهِب َجِھَل َو

63. y el recordatorio de Tus Nombres que mi lengua ha mencionado constantemente y el amor a Ti al que mi alma siempre se ha apegado continuamente, 

َكِ ﱠت يِبوُبُرِل اًعِضاَخ يِئاَعُد َو يِفاَرِتْعا ِقْدِص َدْعَب َو

64. después de la sinceridad de mi confesión y mi súplica, humilde ante Tu Señorío? 

ُ هَتْيﱠبَر  ْنَم َعﱢيَضُت  ْنَأ  ْنِم ُمَرْكَأ  َتْنَأ  َتاَھْيَھ

65. ¡Lejos de Ti está tal cosa! Tú eres tan Generoso que no rechazarías a quien Tú has nutrido y mantenido, 

ُ هَتْيَوآ  ْنَم َدﱢرَشُت ْوَأ ُهَتْيَنْدَأ  ْنَم َدِعْبُت ْوَأ

66. ni alejarías de Ti a quien Tú has acercado, ni arrojarías a quien Tú diste asilo, 10 



ُ هَتْمِحَر َو ُهَتْيَفَك  ْنَم ِءَلاَبْلا ىَلِإ َمﱢلَسُت ْوَأ

67. ni abandonarías a las tribulaciones a quien Tú has salvado y mostrado misericordia. 

َيَلا ْوَم َو يِھَلِإ َو يِدﱢيَس اَي يِرْعِش  َتْيَل َو

68. Yo no puedo creer, mi Amo, mi Dios y mi Protector, 

ً ةَدِجاَس َكِتَمَظَعِل  ْتﱠرَخ ٍهوُجُو ىَلَع َراﱠنلا ُطﱢلَسُتَأ

69. que Tú darás poder al fuego del infierno para que queme las caras que humildemente se han postrado ante Tu Grandeza, 

ً ةَحِداَم َكِرْكُشِب َو ًةَقِداَص َكِديِحْوَتِب  ْتَقَطَن ٍنُسْلَأ ىَلَع َو

70. ni las lenguas que sinceramente han declarado Tu Unicidad y te han dado gracias alabándote, 

ً ةَقﱢقَحُم َكِتﱠيِھَلِإِب  ْتَفَرَتْعا ٍبوُلق ىَلَع َو

71. ni que dejarás que el fuego consuma los corazones que han reconocido Tu Divinidad con convicción, 

ً ةَعِشاَخ  ْتَراَص ىﱠتَح َكِب ِمْلِعْلا  َنِم  ْتَوَح َرِئاَمَض ىَلَع َو

72. ni las mentes que han ganado conocimiento acerca de Ti hasta volverse humildes y sumisas hacia Ti, 

ً ةَعِئاَط َكِدﱡبَعَت ِناَطْوَأ ىَلِإ  ْتَعَس َحِراَوَج ىَلَع َو

73. ni los miembros corporales que se apresuraban hacia los lugares de adoración a Ti, obedientes  

ً ةَن

َ

ِعْذُم َك

أ

ِراَفْغِتْساِب  ْتَراَش َو

74. y rogando Tu perdón sumisamente. 

َكِب  ﱡنﱠظلا اَذَكَھ اَم

75. ¡Tal cosa no puede esperarse de Ti! 

ُميِرَك اَي َكْنَع َكِلْضَفِب اَنْرِبْخُأ َلا َو

76. Tu Grandeza y Generosidad no me permitirán tener tal opinión, ¡Oh Generoso! 

اَھِتاَبوُقُع َو اَيْنﱡدلا ِءَلاَب  ْنِم ٍليِلَق  ْنَع يِفْعَض ُمَلْعَت  َتْنَأ َو  ﱢبَر اَ  ي
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77. ¡Mi Señor! Tú conoces mi debilidad para    soporta- aun las pequeñas aflicciones y calamidades de este mundo o sus consecuencias, 

اَھِلْھَأ ىَلَع ِهِراَكَمْلا  َنِم  َا ھيِف يِرْجَي اَم َو

78. y también conoces Las adversidades que caen sobre los hombres que habitan este mundo, 

ُ هُتﱠدُم ٌريِصَق ُهُؤاَقَب ٌريِسَي ُهُثْكَم ٌليِلَق ٌهوُرْكَم َو ٌءَلاَب َكِلَذ  ﱠنَأ ىَلَع

79. aunque todas estas pruebas y aflicciones son temporales, de corta duración y transitorias. 

اَھيِف ِه



ِراَكَمْلا ِعوُقُو ِليِلَج َو ِةَرِخلآا ِءَلاَبِل يِلاَمِت ْحا  َفْيَكَف

80. Por lo tanto, ¿cómo podría yo soportar las retribuciones y el castigo del Más Allá, que son enormes, y los intensos sufrimientos que ocurren allí? 

ُ هُماَقَم ُموُدَيو ُهُتﱠدُم ُلوُطَت ٌءَلاَب َوُھ َو

81. Pues en verdad es un sufrimiento cuyo período es largo, de duración perpetua, 

َكِطَخَس َو َكِ َما قِتْنظ    َو َكِبَضَغ  ْنَع ﱠلاِإ  ُنوُكَي َلا ُهﱠنَ ِلأ ِهِلْھَأ  ْنَع  ُفﱠفَخُي َلا َو

82. y que a quienes lo merecen no se les da tregua ni alivio, ya que ello ocurre como resultado de Tu Ira, Tu Venganza y Tu Enojo, 

ُض ْرَلأا َو  ُتاَواَمﱠسلا ُهَل ُموُقَت َلا اَم اَذَھ َو

83. y éstos no pueden ser soportados ni por los cielos ni la Tierra. 

ُنيِكَتْسُمْلا  ُنيِكْسِمْلا ُريِقَحْلا ُليِلﱠذلا  ُفيِعﱠضلا َكُدْبَعاَنَأ َو يِب  َفْيَكَف يِدﱢيَس اَي

84. ¡Mi Amo! ¿Cómo podría soportarlos yo, una criatura débil, insignificante, humilde, pobre y miserable? 

َيَلا ْوَم َو يِدﱢيَس  َو يﱢبَر َو يِھَلِإ اَي

85. ¡Mi Dios! ¡Mi Señor! ¡Mi Amo! ¡Mi Protector! 

يِكْبَأ َو ﱡجِضَأ اَھْنِم اَمِل َو وُكْشَأ َكْيَلِإ ِروُمُلأا ﱢيَ ِلأ

86. ¿De cuáles cosas debo quejarme ante Ti y por cuáles debo lamentarme y llorar? 

ِهِتﱠدُم َو ِءَلاَبْلا ِلوُطِل ْمَأ ِه ِتﱠدِش َو ِباَذَعْلا ِميِلَ ِلأ
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87. ¿Por el dolor y la severidad del castigo o por la prolongación de los sufrimientos y su duración? 

َكِئاَدْعَأ َعَم ِتاَبوُقُعْلا يِف يِنَتْرﱠيَص  ْنِئَلف

88. Porque, si Tú me sometes a las penalidades junto con Tus enemigos  

َكِئَلاَب ِلْھَأ  َنْيَب َو يِنْيَب  َتْعَمَج َو

89. y me reúnes con aquéllos que merecen Tu castigo, 

َكِئاَيِل ْوَأ َو َكِئاﱠبِحَأ  َنْيَب َو يِنْيَب  َتْقﱠرَف َو

90. y me separas de Tus amigos y santos, y de aquéllos que te aman, 

يﱢبَر َو َيَلا ْوَم َو يِدﱢيَس َو يِھَلِإ اَي ي ِنْبَھَف

91. entonces, suponiendo, mi Dios, mi Amo, mi Protector y mi Señor, 

َكِقاَرِف ىَلَع ُرِبْصَأ  َفْيَكَف َكِباَذَع ىَلَع  ُتْرَبَص

92. que yo fuese capaz de soportar Tu castigo, ¿cómo podría soportar la separación de Ti y Tu lejanía? 

َكِتَماَرَك ىَلِإ ِرَظﱠنلا ِنَع ُرِبْصَأ  َفْيَكَف َكِراَن ﱢرَح ىَلَع  ُتْرَبَص يِنْبَھ َو

93. Y suponiendo que yo fuese capaz de soportar  el  calor  de  Tu  Fuego,  ¿cómo  podría resignarme a que me sea negada Tu Piedad y Clemencia? 

َكُوْفَع يِئاَجَر َو 



ِراﱠنلا يِف  ُنُكْسَأ  َفْيَك ْمَأ

94. ¿Y cómo podría permanecer en el fuego mientras que tengo esperanza de Tu Perdón? 

اًقِطاَن يِنَتْكَرَت  ْنِئَل اًقِداَص ُمِسْقُأ َيَلا ْوَم َو يِدﱢيَس اَي َكِتﱠزِعِبَف

95. Por lo tanto, por Tu Poder, mi Amo y mi Protector, juro sinceramente que si Tú me concedes que conserve la facultad del habla, 

َنيِلِملآا َجيِجّض اَھِلْھَأ  َنْيَب َكْيَلِإ  ﱠنﱠجِضَلأ

96. yo me lamentaría hacia Ti desde en medio de los habitantes del fuego con el lamento del esperanzado, 

َنيِدِقاَفْلا َءاَكُب َكْيَلَع  ﱠنَيِكْبَلأ َو  َنيِخِرْصَتْسُمْلا َخاَرُص َكْيَلِإ ﱠنَخُرْصَلأ َو

97. y gritarla hacia Ti con la voz de quien grita pidiendo ayuda, y lloraré ante Ti con el llanto del que está necesitado de Tu Socorro, 
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َنيِف

ﱠ ن

ِراَعْلا ِلاَمآ َةَياَغ اَي  َنيِنِم ْؤُمْلا ﱠيِلَو اَي  َتْنُك  َنْيَأ َك َيِداَنُلأ َو

98. y te llamaría diciendo: "¿Dónde estás, oh Amigo de los creyentes, oh Meta de los que tienen fe y esperanza, 

َنيِقِداﱠصلا ِبوُلق  َبيِبَح اَي  َنيِثيِغَتْسُمْلا  َثاَيِغ اَي

99. oh Ayuda de quienes buscan asistencia, oh Tú que eres querido a los corazones de los sinceros. 

َكِدْمَحِب َو يِھَلِإ اَي َكَناَحْبُس َكاَرُتَفَأ  َنيِمَلاَعْلا َهَلِإ اَي َو

100. y oh Dios de todos los habitantes de los mundos?" ¿Puedes verte – Gloria a Ti, mi Dios, y Alabado sea –  

ِهِتَفَلاَخُمِب اَھيِف  َنِجُس ٍمِلْسُم ٍدْبَع  َتْوَص اَھيِف ُعَمْسَت

101. escuchando la voz desde dentro del fuego de un siervo sometido a Ti, encarcelado allí debido a sus transgresiones, 

ِهِتَيِص ْعَمِب اَھِباَذَع َمْعَط َقاَذ َو

102- probando el sabor del castigo a su desobediencia  

ِهِتَريِرَج َو ِهِمْرُجِب اَھِقاَبْطَأ  َنْيَب  َسِبُح َو

103. y confinado dentro de sus niveles por causa de sus pecados y crímenes, 

َكِتﱠيِبوُبُرِب َكْيَلِإ ُلﱠسَوَتَي َو َكِديِحْوَت ِلْھَأ ِناَسِلب َكيِداَنُي َ  

و َكِتَمْحَرِل ٍلﱢمَؤُم َجيِجَض َكْيَلِإ ﱡجِضَي َوُھ َو

104. y que se lamenta hacia Tí con el lamento de quien tiene esperanza en Tu Misericordia, te invoca en el lenguaje de aquéllos que declaran Tu Unicidad y que buscan Tu Gracia y Ayuda con la fe firme en Tu Autoridad y Señorío? 

َكَتَمْحَر َو َكَلْضَف ُلُمْأَي  َوُھ َو ُراﱠنلا ُهُمِلْؤُت  َفْيَك ْمَأ َكِمْلِح  ْنِم  َفَلَس اَم وُجْرَي َوُھ َو ِباَذَعْلا يِف ىَقْبَي  َفْيَكَف َيَلاْوَم اَي

105. ¡Mi Protector! ¿Cómo puede permanecer é1 en el castigo siendo que pone su confianza y esperanza en Tu previa Clemencia? O¿cómo puede el Fuego causarle dolor siendo que él espera de Tu Bondad y Misericordia? 

ُ هَناَكَم ىَرَت َو ُهَتْوَص ُعَمْسَت  َتْنَأ َو اَھُبيِھَل ُهُقِرْحُي  َفْيَك ْمَأ

106. ¿O cómo podrían quemarlo sus llanas siendo que Tú escuchas su voz y su petición? 

ُ هَفْعَض ُمَلْعَت  َتْنَأ َواَھُريِفَز ِهْيَلَع ُلِمَتْشَي  َفْيَك ْمَأ
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107. ¿O cómo podrían los rugidos del infierno atemorizar a aquél cuya debilidad Tú conoces? 

ُ هَقْدِص ُمَلْعَت  َتْنَأ َو اَھِقاَبْطَأ  َنْيَب ُلَقْلَقَتَي  َفْيَك ْمَأ

108. ¿O cómo podría él ser aventado de un lado a otro en los niveles del infierno siendo que Tú conoces su sinceridad? 

اَھيِف ُهُكُرْتَتَف اَھْنِم ِهِقْتِع يِف َكَل ْضَف وُج ْرَي  َفْيَ  

ك ْمَأ ْهﱠبَر اَي َكيِداَنُي َوُھ َو اَھُتَيِناَبَز ُهُرُج ْزَت  َفْيَك ْمَأ

109. ¿Cómo podrían torturarlo los guardianes del Fuego mientras que él continúa invocándote diciendo "¡Oh Señor!"? ¿Cómo es posible que mientras que una persona tiene fe en que Tu Bondad y Misericordia lo librarán del Fuego Tú lo abandones allí? 

َكِل ْضَف  ْنِم  ُفوُرْعَمْلا َلا َو َكِب  ﱡنﱠظلا َكِلَذ اَم  َتاَھْيَھ

110. ¡Lejos está ello de Ti! Eso no es ,1o que se espera de TI ni lo que es bien sabido de Tu Generosidad, 

َكِناَس ْحِإ َو َكﱢرِب  ْنِم  َنيِدﱢحَوُمْلا ِهِب  َتْلَما َع اَمِل ٌهِبْشُم َلا َو

111. ni es similar a la Bondad y Clemencia que Tú has mostrado a quienes declaran Tu Unicidad. 

َكيِدِناَعُم ِدَلا ْخِإ  ْنِم ِهِب  َتْيَضَق َو َكيِدِحاَج ِبيِذْعَت  ْنِم ِهِب  َتْمَكَح اَم َلا ْوَل ُعَطْقَأ    ِنيِقَيْلاِبَف

112. Por lo tanto yo declaro con certeza que si no fuera por lo que Tú has decretado en lo que se refiere al castigo para quienes te niegan, y lo que Tú has ordenado acerca de la inorada eterna de aquéllos que obstinadamente se resisten, 

اًمَلاَس َو اًدْرَب اَھﱠلُك َراﱠنلا  َتْلَعَجَل

113. Tú habrías convertido al Fuego, todo él, en frescura y descanso, 

َدﱢلَخُت  ْنَأ  َو  َنيِعَمْجَأ ِساﱠنلا  َو ِةﱠنِجْلا  َنِم  َني 

ا 

ِرِفاَكْل َنِم اَھَ َلأْمَت  ْنَأ  َتْمَسْقَأ  َكُؤاَمْسَأ  ْتَسﱠدَقَت  َكﱠنِكَل  َو اًماَقُم َلا  َو اًّرَقَم اَھيِف ٍدِحَ ِلأ  َناَك اَم  َو

َنيِدِناَعُمْلا اَھيِف

114. y nunca se habría vuelto un lugar de estancia ni de permanencia para nadie. Pero Tú – 

santificados sean Tus Nombres – has jurado que lo llenarás con los infieles, tanto hombrea como espíritus, 

اًمﱢرَكَتُم ِماَعْنِلإاِب  َتْلﱠوَطَت َو اًئِدَتْبُم  َتْلُق َكُؤاَنَث ﱠلَج  َتْنَأ َو

115. y que Tú pondrás allí por siempre a aquéllos que obstinadamente se resistían. Y Tu majestuosa sea Tu Alabanza – dijiste en el principio por Tu Generosidad y Bondad como un favor:  
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َنوُوَتْسَي َلا اًقِساَف  َناَك  ْنَمَك اًنِمْؤُم  َناَك  ْنَمَفَأ

116. "¿Qué? ¿Acaso el que fue creyente es como el que fue infiel? ¡Ellos no son iguales!" 

(Corán 32:18)  

اَھَت ْرﱠدَق يِتﱠلا ِةَرْدُق ْلاِب َكُلَأْسَأَف يِدﱢيَس َو يِھَلِإ

117. ¡Mi Dios y Mi Amo! Por tanto te imploro por ese Poder que Tu posees, 

اَھَتْيَر ْجَأ ِهْيَلَع  ْنَم  َتْبَلَغ َو اَھَتْمَكَح َو اَھَتْمَتَح يِتﱠلا ِةﱠيِضَقْلاِب َو

118. y por la decisión que Tú determinaste e impusiste. 

ُ هُتْمَر ْجَأ ٍم ْرُج ﱠلُك    

َ

ِةَعاﱠسلا ِهِذَھ يِف َو ِةَلْيﱠللا ِهِذَھ يِف يِل  َبَھَت  ْ  أ

ن

119. y por aquello con lo que Tú dominaste a aquéllos sobre quienes lo impusiste, que «e perdones en esta noche y a esta hora toda ofensa que yo haya cometido, 

ُ هُت ْرَرْسَأ 

ُك 

ٍحيِبَق ﱠلُك َو ُهُتْبَنْذَأ ٍبْنَذ ﱠل َو

120. todo pecado que yo haya efectuado, toda cosa desagradable que yo haya ocultado, 

ُ هُت ْرَھْظَأ  ْوَأ ُهُتْيَفْخَأ ُهُتْنَلْعَأ  ْوَأ ُهُتْمَتَك ُهُتْلِمَع ٍلْھَج ﱠلُك َو

121. toda tontería que yo haya hecho – ya sea que yo lo haya ocultado o lo haya anunciado, ya sea que yo lo haya mantenido escondido o lo haya manifestado –  

َنيِبِتاَكْلا َماَرِكْلا اَھِتاَبْثِإِب  َتْرَمَأ ٍةَئﱢيَس ﱠلُك َو

122. y toda mala acción que Tú hayas ordenado que la registraran los Nobles Escribanos, يِحِراَوَج َعَم ﱠيَلَع اًدوُھُش ْمُھَتْلَعَج َو يﱢنِم  ُنوُكَي اَم ِظْفِحِب ْمُھَتْلﱠكَو  َنيِذﱠلَا

123. aquéllos a quienes Tú asignaste para que observen lo que yo hago, y a quienes Tú pusiste, junto con los miembros de mi cuerpo, como testigos contra mí. 

ْمُھْنَع َيِفَخ اَمِل َدِھاﱠشلا َو ْمِھِئاَرَو  ْنِم ﱠيَلَع  َبيِقﱠرلا  َتْنَأ  َتْنُك َو

124. Y "Tú eras El que observaba"            (Corán 5:117) desde atrás de ellos lo que yo hacía, y el Testigo de lo que está oculto para ellos, 

ُ هَت ْرَتَس َكِل ْضَفِب َو ُهَتْيَفْخَأ َكِتَمْحَرِب َو

125. pero por Tu Misericordia Tú lo ocultaste y por Tu Generosidad Tú lo velaste. 

ُ هُرُتْسَت 

َ

ٍأَطَخ  ْوَأ ُهُرِفْغَت ٍبْنَذ  ْوَأ ُهَتْطَسَب ٍق ْز  أ ُهَت ْرَشَن ﱟر

ِر  ْو

ِب  ْوَأ ُهَتْلﱠضَف ٍناَس ْحِإ  ْوَأ ُهَتْلَزْنَأ ٍرْيِخ ﱢلُك  ْنِم يﱢظَح َرﱢفَوُت  ْنَأ َو
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126. Y te ruego que me concedas una abundante porción de todo lo bueno que Tú envíes, de las virtudes que Tú confieras y de las bondades y favores que Tú dieres a conocer en todas partes, la provisión que Tú extiendas, el perdón que Tú des a los pecados o el veto de disculpa con que cubras los errores. 

يﱢق

،

ِر ِكِلاَم َو َيَلا ْوَم َو يِدﱢيَس َو يِھَلِإ اَي  ﱢبَر اَي ﱢبَر اَي ، ﱢبَر اَي

127. ¡Mi Señor! ¡Mi Señor! ¡Mi Señor! ¡Mi Dios! ¡Mi Amo! ¡Mi Protector! ¡Dueño de mi libertad! 

يتَنَكْسَم َو يﱢرُضِب اًميِلَع اَي   يِتَيِصاَن ِهِدَيِب  ْنَم اَي

128. ¡Oh Tú, en cuya Plano está mi destino! ¡Oh Tú que conoces mi aflicción y mi miseria! 

يِتَقاَف َو يِرْقَفِب اًريِبَخ اَي

129. ¡Oh Tú, que estás enterado de mi pobreza e indigencia! 

ﱢبَر اَي ، ﱢبَر اَي ، ﱢبَر اَي

130. ¡Mi Señor! ¡Mi Señor! ¡Mi Señor! 

َكِئاَمْسَأ َو َكِتاَفِص ِمَظْعَأ َو َكِسْدُق َو َكﱢقَحِب َكُلَأْسَأ

131. Yo te imploro por Tu Verdad. Tu Santidad y por la Grandeza de Tus Nombres y Atributos, 

ً ةَروُمْعَم َكِرْكِذِب ِراَھﱠنلا َو ِلْيﱠللا  َنِم يِتاَقْوَأ َلَعْجَت  ْنَأ

132. que hagas que mis horas de la noche y del día las ocupe en recordarte  

ً ةَلوُبْقَم َكَدْنِع يِلاَمْعَأ َو ًةَلوُصْوَم َكِتَمْدِخِب َو

133. y las use para adorarte, y hagas que mis obras sean aceptables ante Ti اًدِحاَو اًدْرِو اَھﱡلُك يِداَرْوأَ َو يِلاَمْعَأ  َنوُكَت يﱠتَح

134. para que mis acciones y oraciones puedan ser transformadas en un esfuerzo continuo y sostenido, 

ا ًدَمْرَس َكِتَمْدِخ يِف يِلاَح َو

135. y que mi vida tome la forma de una adoración constante y perpetua dedicada a Ti. 

يِلاَوْحَأ  ُت ْوَكَش ِهْيَلِإ  ْنَم اَي يِلﱠوَعُم ِهْيَلَع  ْنَم اَي يِدﱢيَس اَي
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136. ¡Mi Amo! ¡Oh Tú de Quien yo dependo! ¡Oh Tú ante Quien me lamento de mis situaciones! 

يِحِراَوَج َكِتَمْدِخ ىَلَع ﱢوَق  ﱢبَر اَي ، ﱢبَر اَي ، ﱢبَر اَي

137. ¡Mi Señor! ; Mi Señor! ¡Mi Señor! Fortalece mis miembros corporales para servirte, 

َكِتَيْشَخ يِف ﱠدِجْلا َيِل  ْبَھ َو يِحِناَوَج ِةَميِزَعْلا ىَلَع ْدُدْشا َو

138. y mantén mi fuerza y perseverancia, y concédeme que continuamente trate de conservar el temor que te tengo, 

َكِتَمْدِخِب ِلاَصﱢتِلاا يِف َماﱠوﱠدلا َو

139. y la continuidad en servirte y adorarte 

َنيِقِباﱠسلا ِنيِداَيَم يِف َكْيَلِإ َحَرْسَأ ىﱠتَح

140. para que pueda moverme fácilmente hacia Ti en los campos de batalla de los primeros en rango, 

َنيِقاَتْشُمْلا يِف َكِبْرُق ىَلِإ َقاَتْشَأ َ  (

و  َني

) 

ِرِداَبُمْلا َنيِزِراَبْلا يِف َكْيَلِإ َعِرْسُأ َو

141. y apresurarme hacia Ti entre los prominentes, desear fervientemente Tu Proximidad entre los que les urge estar cerca de Ti, 

َنيِنِقوُمْلا َةَفاَخَم َكَفاَخَأ َو  َنيِصِلْخُمْلا ﱠوُنُد َكْنِم َوُنْدَأ َو

142. moverme cerca de Ti con la cercanía de los sinceros, temerte con el temor de los que tienen certeza 

ُ هْد



ِرَأَف ٍءوُسِب يِنَداَرَأ  ْنَم ﱠمُھﱠللَا  َنيِنِم ْؤُمْلا َعَم َكِراَوِج يِف َعِمَت ْجَأ َو

143. y unirme a la congregación de los creyentes que están cerca de Ti. ¡Oh, Dios! A quien me deseé el mal, ¡deséaselo Tú a él! 

َكَدْنِع اًبيِصَن َكِديِبَع ِنَسْحَأ  ْ  

نِم يِنْلَع ْجا َو ُ   هْدِكَف يِنَداَك  ْنَم َو

144. Y a quien me engañe; ¡engáñalo! Y haz que yo sea uno de Tus siervos, el más excelente en dones concedidos por Ti, 

َكْيَدَل ًةَفْلُز ْمِھﱢصَخَأ َو َكْنِم ًةَلِزْنَم ْمِھِبَرْقَأ َو

145. el más cercano a Ti de todos ellos, y el más predilecto de ellos en proximidad a Ti, 

َكِدوُجِب يِل ْدُج َو َكِلْضَفِب ﱠلاِإ َكِلَذ ُلاَنُي َلا ُهﱠنِإَف
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146. ya que eso no puede ser obtenido más que por Tu Generosidad. Concédemelo abundantemente por Tu Grandeza, 

َكِتَمْحَرِب يِنْظَفْحا َو َكِدْجَمِب  ﱠيَلَع  ْفِطْعا َو

147. extiende Tu Favor hacia mí por Tu Esplendor, y protégeme con Tu Misericordia. 

اًمﱠيَتُم َكﱢبُحِب يِبْلَق َو اًج ِ◌َهل َكِرْكِذِب يِناَسِل ْلَعْجا َو

148. Haz que mi lengua te recuerde sin cesar, 

يِتﱠلَز  ْرِفْغا َو يِتَرْثَع يِنْلِقَأ َو َكِتَباَجِإ ِنْسُحِب  ﱠيَلَع ﱠنُم َو

149. y que mi corazón se llene con Tu Amor. Sé Benévolo conmigo respondiéndome favorablemente, anula mis deslices y pasa por alto mis faltas, 

َ ةَباَجِلإا ُمُھَل  َتْنِمَض َو َكِئاَعُدِب ْمُھَتْرَمَأ َ  

و  َكِتَداَبِعِب َكِداَبِع ىَلَع  َتْيَضَق َكﱠنِإَف

150. ya que Tú ordenaste a Tus siervos el que te adorasen, les mandaste que te suplicasen y les aseguraste que obtendrían respuesta. 

يِھْجَو  ُتْبَصَن  ﱢبَر اَي َكْيَلِإَف

151. Por tanto, ¡mi Señor!, hacia Ti he vuelto mi cara, 

يِئاَعُد يِل  ْبِجَتْسا َكِتﱠزِعِبَف يِدَي  ُتْدَدَم  ﱢبَر اَي َكْيَلِإ َو

152. y hacia Ti, ¡mi Señor!, he extendido mi mano. Así que, por Tu Poder, acepta mi oración, 

يِئاَج َر َكِل ْضَف  ْنِم ْعَطْقَت َلا َو َياَنُم يِنْغﱢلَب َو

153. y haz que pueda alcanzar mi deseo. Si Tú lo quieres, no cortes mis esperanzas, يِئاَدْعَأ  ْنِم ِسْنِلإا َو  ﱢنِجْلا ﱠرَش يِنِفْكا َو

154. y líbrame del mal de mis enemigos, ya sean éstos hombres o espíritus. 

َءاَعﱡدلا ﱠلاِإ َكِلْمَي َلا  ْنَم ِل ْرِفْغِا ،اَضﱠرلا َعيِرَس اَي

155. ¡Oh Tú, que eres fácilmente complacido! Perdona al que sólo tiene su oración, 

ٌءاَفِش ُهُرْكِذ َو ٌءاَوَد ُهُمْسا ِنَم اَي ُءاَشَت اَمِل ٌلاﱠعَف َكﱠنِإَف

156. ya que Tú haces lo que deseas.  ¡Oh Tú, cuyo Nombre es un remedio, y cuya remembranza es una cura, 
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ُءاَجﱠرلا ِهِلاَم  ُسْأَر  ْنَم ْمَح ْرِا ىًنِغ ُهُتَعاَط َو

157. y que la obediencia a Ti es riqueza! Ten misericordia de aquél cuyo único capital es la esperanza, 

ِمَقﱢنلا َعِفاَد اَي  ِمَعﱢنلا َغِباَس اَي ُءاَكُبْلا ُهُحَلاِس َو

158. y cuya arma son las lágrimas. ¡Oh Tú, que concedes bendiciones con amplitud! ¡Oh Tú, que alejas las calamidades! 

ُمﱠلَعُي َلا اًمِلاَع اَي ِمَلﱡظلا يِف  َنيِشِحْوَتْسُمْلا َروُن اَي

159. ¡Oh Luz de quienes están solos en las tinieblas! ¡Oh Tú, que todo lo sabes sin haber adquirido el conocimiento! 

ُ هُلْھَأ  َتْنَأ اَم   يِب ْلَعْفا َو ٍدﱠمَحُم ِلآ َو ٍدﱠمَحُم ىَلَع ﱢلَص

160. Bendice a Muhammad y a los descendientes de Muhammad, y haz conmigo lo que se espera de Tu Bondad. 

ِهِلآ  ْنِم  َنيِماَيَمْلا ِةﱠمِئَلأا َو ِهِلوُسَر ىَلَع ُﷲ ىﱠلَص َو

161. Y que Dios bendiga a Su Mensajero y a los santos imames de entre sus descendientes  

.اًريِثَك اًمِلْسَت َمﱠلَس َو

162. y les dé paz en abundancia. 
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Ziarat 'Ashura 

،ِ ﱠﷲ 

َ

ِلوُسَر  َنْباَي َكْيَلَع ُملاﱠسلَا ،ِ ﱠﷲِدْبَع ابَا اي َكْي لَع ُملاﱠسلَا

 La Paz sea sobre ti, ¡oh Aba Abdul.lah! La Paz sea sobre ti, ¡oh hijo del Mensajero de Dios!  

َنيّيِصَوْلا ِدﱢيَس  َنْبا َو  َنينِمْؤُمْلا ِريمَا  َنْباَي َكْيَلَع ُملاﱠسلَا

 La Paz sea sobre ti, ¡oh hijo del Emir de los Creyentes e hijo del Señor de los Albaceas (del Mensajero de Dios)!  

، َنيمَلاعْلا ِءآسِن ِةَدﱢيَس َةَمِطاف  َنْباَي َكْيَلَع ُملاﱠسلَا

 La Paz sea sobre ti, ¡oh hijo de Fatima, Señora de las mujeres de los mundos!  

،َروُت ْوَمْلا َرْتِوْلا َو ِه  

ِراث َنْبا َو ِ ﱠﷲ َراث اي َكْيَلَع ُملا ﱠسلَا

 La Paz sea sobre ti, ¡oh deuda de sangre de Dios, e hijo de Su deuda de Sangre y sangre perseguida para la venganza!  

،َ  ِئآن

ك ِفِب  ْتﱠلَح ىتﱠلا ِحاوْرَ ْلاا ىَلَع َو َكْيَلَع ُملاﱠسلَا

 La Paz sea sobre ti y sobre todas las almas de aquellos que se han sacrificado junto a ti.  

،ُراھﱠنلا َو ُلْيﱠللا َىِقَب َو  ُتيقَب ام ًادَب َا ِ ﱠﷲ ُملاَس ًاعيمَج ىّنِم ْمُكْيَلَع

 La Paz de Dios sea sobre vosotros eternamente, mientras yo viva y mientras existan la noche y el día.  

، ِملاْسِ ْلاا ِلْھَا 

،ُة

ِعيمَج ىلَع َو انْيَلَع َكِب َبيصُمْلا ِتَمُظَع َو  ْتﱠلَج َو ،ُةﱠيِزﱠرلا ِتَمُظَع ْدَقَل ِ ﱠﷲِدْبَعابَا اي

 ¡Oh Aba Abdul.lah! Verdaderamente tu sufrimiento es evidente e inmenso, e inmenso y evidente es tu sacrificio tanto para nosotros como para todos los musulmanes.  

،ِتاومﱠسلا ِلْھَا ِعيمَج ىلَع ِتاومﱠسلا ىِف َكُتَبيصُم  ْتَمُظَع َو  ْتﱠلَج َو

 Evidente e inmenso sacrificio en los cielos para todos los habitantes de los cielos.  

،ِتْيَبْلا َلْھَا ْمُكْيَلَع ِرْوَجْلا َو ِمْلﱡظلا  َساسَا  ْتَسﱠسَا ًةﱠمُ ُا ﱠﷲ

َنَعَلف

 Que Dios maldiga al pueblo que estableció las bases de la opresión y la tiranía sobre vosotros, ¡oh Gente de la Casa!  

،اھيف ُ ﱠﷲ ُمُكَبﱠتَر ىتﱠلا ُمُكِبِتارَم  ْنَع ْمُكْتَلازَا َو   ،ْمُكِماقَم  ْنَع ْمُكْتَعَفَد ًةﱠمُا ُ ﱠﷲ َنَعَل َو

 ¡Que Dios maldiga a las gentes que os expulsaron de vuestra posición y que os han apartado del lugar que Dios había establecido para vosotros  
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،ْمُكِلاتِق  ْنِم 

َ

ِنيكْمتﱠلاِب ْمُھَل  َنيدﱢھَمُمْلا ُ ﱠﷲ  َنَ  ل

ع َو ،ْمُكْتَلتَقًةﱠمُا ُ ﱠﷲ  َنَعَل َو

 Y Dios maldiga a las gentes que os mataron y Dios maldiga a los que les facilitaron los medios que les permitieron luchar contra vosotros.  

،ِةَميِقْلا ِم ْوَي ىلِا ْمُكَب َراح  ْنَمِل  ٌبْرَح َو ْمُكَمَلاس  ْنَمِل ٌمْلِس ىّنِا ِ ﱠﷲِدْبَع ابَا اي ،ْمِھِئآيِلْ وَا َو ْمِھِعابْتَا َو ْمِھِعايْشَا  ْن ِمَو ْمُھْنِ  مْمُكْيَلِا َو ِ ﱠﷲ ىَلِا  ُتْئِرَب

 Por Dios y por vosotros me alejo de ellos y de sus seguidores y de sus compañeros y de sus amos. 

 ¡Oh Aba Abdul.lah! Ciertamente estoy en paz con quienes están en paz contigo y estoy en guerra contra aquellos que están en guerra contra ti hasta el Día del Levantamiento.  

، َناو ْرَم َلا َو ٍدايِز َلا ُ ﱠﷲ  َنَعَل َو

 Y Dios maldiga a la familia de Ssiad y a la familia de Marwan.  

،َةَناج ْرَم  َنْبا ُ ﱠﷲ  َنَعَل َو ،ًةَبِطاق َةﱠيَمُا ىنَب ُ ﱠﷲ  َنَعَل َو

 Que Dios maldiga a todos los Bani Umaiiah, y que Dios maldiga al hijo de Maryanah,  

،ًارْمِش ُ ﱠﷲ  َنَعَل َو ،ٍدْعَس  َنْب َرَمُ ُع ﱠﷲ

َنَعَل َو

 Y que Dios maldiga a 'Umar hijo de Sa'd y Dios maldiga a Shimr 

،َكِلاتِقِل  ْتَبﱠقَنَت َو  ْتَمَجْل َا َو  ْتَجَرْسَا ًةﱠمُا ُ ﱠﷲ َنَعَل َو

 Y que Dios maldiga a aquella gente que ensilló sus caballos y les colocaron las bridas, y se dirigieron para luchar en contra vuestra 

،َكَماقَم َمَرْكَا يذﱠلا َ ﱠﷲ ُلَئْسَاَف ،َكِب ىباصُم َمُظَع ْدَقَل ،ىّمُا َو  َتْنَا ىبَاِب

 ¡Ofrezco a mis padres por vos! Que en verdad tu tragedia es grande y pesada para mí, por ello pido al Dios que considera magna tu jerarquía,  

،ِهِلا َ  

وِهْيَلَع ُ ﱠﷲ ىﱠلَص ،ٍدﱠمَحُم ِتْيَب ِلْھَا  ْنِم ٍروُصْنَم ٍمامِا َعَم َك

ْنَا 

ِراث  َبَلط ىنَقُز ْرَي

َكِب ىنَمَرْكَا َو

 y por ti me considera grandioso que me otorgue la intercesión para vengar tu sangre junto Imam victorioso de la Gente de la Casa de Muhammad, las Bendiciones de Dios sean sobre él y sobre su familia.  

،ِةَرِخ ْلاا َو ايْنﱡدلا ىِف ُملاﱠسلا ِهْيَلَع ِنْيَسُحْلاِبًاھيجَو َكَدْنِع ىنْلَعْجا ﱠمُھلّلَا

 ¡Oh, Dios mío! Hazme honorable ante ti por Husain, sobre él sea la Paz, en esta vida y en la otra.  

َسﱠسَا  ْنﱠمِم ِةَئآرَبْلاِب َو ،َكِتلااوُمِب َكْيَلِا َو ِنَسَحْلا ىَلِا َو َةَمِطاف ىلِا َو  َنينِمْؤُمْلا ِريمَا ىلِا َو ِهِلوُسَر ىلِا َو ِ ﱠﷲ ىَلِا  ُبﱠرَقَتَا ىّنِا ِ ﱠﷲِدْبَع ابَا اي

،ْمُكِعايْشَا ىلَع َو ْمُكْيَلَع ِه

ْنُب 

ِر ْوَج َو ِهِمْلُظ ىف ىرَج َو ،ُهَناي ِهْيَلَع ىنَب َو ،َكِلذ  َساسَا

 ¡Oh, Aba Abdul.lah! Ciertamente me acerco a Dios y al Mensajero de Dios y al Emir de los Creyentes y a Fatima y a Hasan y a ti, mediante el amor que te tengo y el odio que tengo hacia 22 



 cualquiera de los que crearon las bases de tu martirio y establecieron su poderío sobre esas bases e hicieron permanente la opresión y la tiranía sobre vosotros y sobre vuestros seguidores.  

،ْمُكِئآدْعَا  ْنِم ِةَئآرَبْلاِبَو ،ْمُكﱢيِلَو ِةلااوُم َو ْمُكِتلااوُمِب ْمُكْيَلِا ﱠمُث ِ ﱠﷲ ىَ ِل ا ُبﱠرَقَتَا َو ،ْمُھْنِ  مْمُكْيَلِا َو ِ ﱠﷲ ىَلِا  ُتْئِرَب

  Me refugio en Dios y en vosotros del odio hacia ellos. Me acerco a Dios y a vosotros apoyándome en la obediencia que os tengo y que tengo a vuestros representantes y el odio que siento hacia vuestros enemigos y hacia los artífices de la guerra contra vosotros y en el odio a sus seguidores y acompañantes.  

ﱞوُدَع  َو  ْمُكلااو  ْنَمِل  ﱞىِلَو  َو ،ْمُكَبَراح  ْنَمِل  ٌب ْرَح  َو  ْمُكَمَلاس  ْنَمِل ٌمْلِس ىّنِا ،ْمِھِعابْتَا  َو  ْمِھِعايْشَا  ْنِم ِةَئآرَبْلاِب  َو ، َبْرَحْلا ُمُكَل  َنيبِصاﱠنلا  َو

،ْمُكاداع  ْنَمِل

 Ciertamente yo estaré en paz con quienes estén en paz con vosotros y estaré en guerra contra quienes os hagan la guerra y seré amigo de vuestros amigos y enemigo de vuestros enemigos.  

،ِةَرِخ ْلاا َو ايْنﱡدلا ىِف ْمُكَعَم ىنَلَعْجَي  ْنَا ،ْمُكِئآدْعَا  ْنِم َةَئآرَبْلا َىِنَقَزَر َو ،ْمُكِئآيِلْ وَا ِةَف

ُلَئْسَاَف

ِرْعَم َو ْمُكِتَفِرْعَمِب ىنَمَرْكَا يذﱠلا َ ﱠﷲ

 Por ello le pido a Dios que sea generoso conmigo, aproximándome al conocimiento de vosotros y de quienes son vuestros amigos y representantes y que me provea de odio contra quienes son enemigos de vosotros, y que me sitúe junto a vosotros en este mundo y en el otro,  

،ِةَرِخ ْلاا َو ايْنﱡدلا ىِف ٍقْدِص َمَدَق  ْمُكَدْنِع ىل  َتﱢبَثُي  ْنَا َو

 y que me establezca junto a vosotros con pasos fieles en este mundo y en el otro.  

،ِ ﱠﷲ َدْنِع ْمُكَل َدوُم ْحم َ◌ ْلا َماقَمْلا ىِنَغﱢلَبُي  ْنَا ُهُلَئْسَا َ  

و

 Y le pido que me haga alcanzar la posición bendecida que tenéis junto a Dios, ىباصُمِب ىنَيِطْعُي  ْنَا ،ُهَدْنِع  ْمُكَل يذﱠلا  ِنْأﱠشلاِب  َو  ْمُكﱢقَحِب َ ﱠﷲ ُلَئْسَا  َو ،ْمُكْنِم ﱢقَحْلاِب ٍقِطان ٍرِھاظ ىًدُھ  ٍمامِا َعَم  ْمُك

ْنَا 

ِراث  َبَلط ىنَقُز ْرَي

َو

،اھَمَظْعَا امَةَبيصُ  مِةَبيصُمِبًاباصُم ىطْعُيام َلَضْفَا ْمُكِب

 y que me otorgue el honor de vengar vuestra deuda, junto al Imam de la Guía, el Líder, el Reaparecido, el que predica con la Verdad. Y le pido a Dios, basándome en vuestro derecho y en vuestra posición junto a Él, que me otorgue, a causa de mi sufrimiento por vosotros lo mejor que se pueda dar al que sufre por Su sufrimiento.  

،



ِض ْرَ ْلاا َو ِتاومﱠسلا ِعيمَج ىفَو  ِملاْسِ ْلاا ىِف اھَتﱠيِزَر َمَظْعَا َو

 Sufrimiento inmenso, como inmenso es el dolor de vuestro martirio en el Islam, y en los cielos y en la tierra.  

،ٌةر َ◌ ِفْغَم َو ٌةَمْحَرَو  ٌتاوَلَص ،َكْنِم ُهُلانَت  ْنﱠمِم اذھ ىماقَم ىف ىنْلَعْجا ﱠمُھلّلَا

 ¡Oh Dios, dame el estadio de aquellos a quienes envías Bendiciones, Misericordia y Perdón.  

،ٍدﱠمَحُم ِلاَو ٍدﱠمَحُم  َتامَم ىتامَم َو ،ٍدﱠمَحُم ِلا َو ٍد ﱠمَحُم ايْحَم َىايْحَم ْلَعْجا ﱠمُھلّلَا
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 ¡Oh Dios mío, Dame la misma vida de Muhammad y de la familia de Muhammad y hazme morir la muerte de Muhammad y de la familia de Muhammad!  

ٍنِطْوَم ﱢلُك ىف ِهِلا َو ِهْيَلَع ُ ﱠﷲ ىﱠلَص َكﱢيِبَن ِناسِل َو َكِناسِل ىلَ  

عِنيعﱠللا  ُنْبا  ُنيعﱠللاِدابْكَ ْلاا ِةَلِكا  ُنْبا َو ،َةﱠيَمُا وُنَب ِهِب  ْتَكﱠرَبَت ٌمْوَي اذھ  ﱠنِا ﱠمُھلّلَا

ِهِلا َو ِهْيَلَ ُ 

ع ﱠﷲ

ىﱠلَص ،َكﱡيِبَن ِهيف  َفَقَو ٍفِقْوَم َو

 ¡Oh Dios mío! Ciertamente éste es un día bendecido gracias a los hijos de Omeya y al hijo de la comedora de hígado, maldito hijo de maldita, sea por Tu lengua y por la lengua del Profeta, la Paz de Dios sea con él y con su familia, en cualquier lugar y situación en que Tu Mensajero haya estado, las Bendiciones de Dios sean sobre él y su familia.  

ُمِھِلْتَقِب  َناوْرَم  ُلاَو  ٍداي



ِز  ُلا ِهِب  ْتَحِرَف  ٌم ْوَي اذھ  َو ، َنيدِب ْلاا  َدَب َا ُةَنْعﱠللاَكْنِم  ْمِھْيَلَع َةَيِواعُم  َنْب  َديزَي  َو َةَيِواعُم  َو  َنايْفُس ابَا  ْنَعْلا ،ﱠمُھﱠللَا

،ِهْيَلَع ِ ﱠﷲ ُتاوَلَص ، َنْيَسُحْلا

 ¡Oh Dios! Maldice a Abu Sufian, y a Mu'awiiah, y Yazíd hijo de Mu'awiiah y prívalos para siempre de Tus bendiciones, y hoy es el día en que la familia de Ssiad y Marwan se alegraron por haber matado a Husain, las bendiciones de Dios sean para Husain,  

،َميلَ ْلاا  َباذَعْلا َو َكْنِم  َنْعﱠللا ُم ِھْيَلَع  ْفِعاضَف ﱠمُھلّل َا

 ¡Oh Dios mío! Por tu parte aleja Tus bendiciones hacia ellos y multiplica sus torturas,  

َو ِهْيَلَع َكﱢيِبَن ِلا َو َكﱢيِبَنِل 

ﱠ

ِتلااوُمْلاِبَو ،ْمِھْيَلَع ِةَنْ  للا

ع  َو ْمُھْنِم ِةَئآرَبْلاِب ىتويَح ِماﱠيَا َو اذھ ىفِقْوَم ىف َو  ِمْوَيْلا اَذھ ىف َكْيَلِا  ُبﱠرَقَتَا ىّنِا ﱠمُھلّل َا

. ُملاﱠسلا ُمِھْيَلَع

 ¡Oh Dios mío! Me refugio en Ti en este día y aquí, y durante toda mi vida de sentir odio hacia ellos y de maldecirlos, y por medio de seguir a Tu Enviado y toda la familia de Tu Enviado, salud sea para todos ellos,  

* * * 

،َكِلذ ىلَع ُهَل 



ٍعِبات َرِخا َو ،ٍدﱠمَحُم ِلا َو ٍدﱠمَحُم ﱠقَح َمَلظ  ٍمِلاظ َلﱠوَا  ْنَعْلاّمُھلّل َا

Decir 100 veces: 

 ¡Oh Dios mío! Maldice al primer tirano que oprimió y quitó el derecho de Muhammad (BP) y de la familia de Muhammad (BP) y al último que lo siguió en esta tiranía 

،ِهِلْتَق ىلَع  ْتَعَبات َو  ْتَعَياب َو  ْتَعَياش َو ، َنْيَسُحْلا ِتَدَھاج ىتﱠلا َةَباصِعْلا ِنَعْلا ﱠمُھلّل َا

 ¡Oh Dios mío! Maldice a aquellos que han luchado contra Husain y a los que les acompañaron y a los que aceptaron y siguieron a sus asesinos.  

ً. اعيمَج ْمُھْنَعْلا ﱠمُھلّل َا

 ¡Oh Dios mío! Maldícelos a todos ellos.  

* * * 
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Entonces decir 100 veces: 

ُ ﱠﷲ ُهَل َعَج لا  َو ،ُراھﱠنلاَو  ُلْيﱠللا 

َ

َىِقَب  َو  ُتيقَب ام ًادَب َا ِ ﱠﷲ ُملاَس ىّنِم  َكْيَلَع ،َكِئآنَفِب  ْتﱠلَح ىتﱠلا 

ْلاا ىَلَع

ِحاو ْر

َو ،ِ ﱠﷲِدْبَع ابَا اي  َكْيَلَع ُملاﱠسلَا

،ْمُكِتَرايِزِل ىّنِم ِدْھَعْلا َرِخا

 La Paz sea contigo, ¡oh Aba Abdul.lah! y sobre los seres que se han sacrificado por ti.  

،ْمُكِتَراي

ّ ن

ِزِل ى ِم ِدْھَعْلا َرِخا ُ ﱠﷲ ُهَلَعَج لا َو ،ُراھﱠنلاَو ُلْيﱠللا َىِقَب َو  ُتيقَب ام ًادَب َا ِ ﱠﷲ ُملاَس ىّنِم َكْيَلَع

 La Paz de Dios por siempre, de mi parte, mientras yo viva y existan la noche y el día. Pido a Dios que no sea esta la última vez que vengo a visitarte.  

. ِنْيَسُحْلا ِباحْصَاٮلَع َو ِنْيَسُحْلا ِدلا ْوَا ىلَع َو ِنْيَسُحْلا ِنْب ﱢىِلَع ىلَع َو ِنْيَسُحْلا ىَلَع ُملاﱠسلَا

 La Paz sea sobre Husain y sea sobre ‘Ali hijo de Husain y sobre los hijos de Husain y sobre todos los compañeros de Husain.  

* * * 

،ًاسِماخ َديزَي  ْنَعْلا ّمُھلّل َا،َعِبا ّرلا َو  َثِلاﱠثلا َو َىِناﱠثلا ﱠمُث ًلاﱠوأ ِهِب ْأَدْبا َو ،ىّنِم ِنْعﱠللاِب ٍمِلاظ َلﱠوَا  َتْن َا ّصُخ ﱠمُھلّل َا

Entonces se dice: 

 ¡Oh Dios mío! Maldice por mí, especialmente, al primer tirano en este asunto. Y esta maldición comienza con el primero y sigue con el segundo y con el tercero y con el cuarto sucesivamente. ¡Oh Dios mío!  

. ِةَميِقْلا ِمْوَي ىلِا  َناوْرَم َلا َو ٍداي



ِز َلا َو  َنايْفُس ىبَا َلا َوًارْمِش َو ٍدْعَس  َنْب َرَمُع َو َةَناج ْرَم  َنْبا َو ٍدايِز ِنْب ِ ﱠﷲَدْيَبُع  ْنَعْلا َو

  ¡Maldice a Yazid en quinto lugar y a Ubaydul.lah hijo de Siiad e hijo de Martyanah y maldice a 

 ‘Umar hijo de Saad y a Shimr y a la gente de Abu Sufian, y a la gente de Ssiad y a la gente de Marwan hasta el Día del Levantamiento.  

* * * 

،ىتﱠي



ِزَر  ِميظَع ىلَع ِ ﱠ ِ ُدْمَحْل َا،ْمِھِباصُم ىلَع َكَل  َنيرِكاﱠشلا َدْمَح ُدْمَحْلاَكَل ّمُھلّلَا

Se hace postración (suyud) y se dice:  

 ¡Oh Dios mío! La alabanza que invocamos en este luctuoso acontecimiento, es para Ti. Alabanza de siervos agradecidos. Alabado sea Dios, por encima de este inmenso luto.  

ِنْيَسُحْلا  َنوُد ْمُھَجَھُموُلَذَب  َنيذﱠلا ،ِنْيَسُحْلا ِباح ْصَا َو ِنْيَسُحْلا َعَم َكَدْنِع ٍقْدِص َمَدَق ىل  ْتﱢبَث َو ،ِدوُرُوْلا َمْوَي ِنْيَسُحْلا َةَعافَش ىنْقُزْرا ﱠمُھلّل َا

. ُملاﱠسلا ِهْيَلَع

 ¡Oh Dios mío! ¡Otórgame la intercesión de Husain en el Día de la Llegada! Y consolida mi paso fiel junto a Ti con Husain y con los compañeros de Husain, aquellos que se han dado en sacrificio por Husain sobre él sea la Paz.  
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* * * 
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Súplica para la mañana 

حابصلا یاعد 

ميحرلا نمحرلا ﷲ مسب 

هجربت ريداقم يف راودلا كلفلا عنص نقتأو هجلجلت بھايغب ملظملا ليللا عطق حرسو هجلبت  قطنب حبصلا ناسل علد  نم اي 



مھللا

نم برق نم اي هتايفيك ةمءلام نع لجو هتاقولخم ةسناجم نع هزنتو هتاذب هتاذ ىلع لد نم اي هججأت رونب سمشلا ءايض عشعشو

هب ينحنم ام ىلإ ينظقيأو هنامأو هنمأ داھم يف يندقرأ نم اي نوكي نأ لبق ناك امب ملعو نويعلا تاظحل نع دعبو نونظلا تارطخ

لبحب كبابسأ نم كساملاو  ليللأا ليللا يف كيلإ ليلدلا ىلع  مھللا لص ،هناطلسو هديب ينع ءوسلا فكأ فكو هناسحإو هننم نم

رايخلأا  هلآ  ىلعو  لولأا  نمزلا  يف  اھفيلاحز  ىلع  مدقلا  تباثلاو  لبعلأا  لھاكلا  ةورذ  يف  بسحلا  عصانلاو  لوطلأا  فرشلا

سرغاو حلاصلاو ةيادھلا علخ لضفأ نم مھللا ينسبلأو حلافلاو ةمحرلا حيتافمب حابصلا عيراصم انل مھللا حتفاو راربلأا نيفطصملا

ةمزأب ينم قرخلا قزن مھللا بدأو عومدلا تارفز يقامآ نم كتبيھل مھللا رجاو عوشخلا عيباني ينانج برش يف كتمظعب مھللا

لملأا  دئاقل كتانأ  ينتملسأ نإو قيرطلا حضاو يف كيلإ يب  كلاسلا  نمف قيفوتلا نسحب كنم ةمحرلا ينئدتبت مل  نإ يھلإ ،عونقلا

بصنلا ثيح ىلإ كنلاذخ ينلكو دقف ناطيشلاو سفنلا ةبراحم دنع كرصن ينلذخ نإو ىوھلا تاوبك نم يتارثع ليقملا نمف ىنملاو

سئبف  لاصولا  راد  نع  يبونذ  ينتدعاب  نيح  لاإ  كلابح  فارطأب تقلع  مأ  لاملآا ثيح  نم  لاإ  كتيتأ  ام  ينارتأ  يھلإ  ،نامرحلاو

باب تعرق يھلإ ،اھلاومو اھديس ىلع اھتأرجل اھل ًابتو اھانمو اھنونظ اھل تلوس امل اھل ًاھاوف اھاوھ يسفن تطتما يتلا ةيطملا

نم هتمرجأ تنك امع مھللا حفصاف يئلاو لمانأ كلابح فارطأب تقلعو يئاوھأ طرف نم ًائجلا كيلإ تبرھو يئاجر ديب كتمحر

،ياوثمو يبلقنم يف يانمو يبولطم ةياغ تنأو يئاجرو يدمتعمو يلاومو يديس اي كنإف يادر ةعرص نم ينلقأو يأطخو يللز

ىلإ درو ًانآمظ درت فيك مأ ايعاس كبانج ىلإ دصق ًادشرتسم بيخت فيك مأ ابراھ بونذلا نم كيلإ أجتلا ًانيكسم درطت فيك يھلإ

يھلإ  لومأملا

،

ةياھنو لوئسملا ةياغ تنأو لوغولاو بلطلل حوتفم كبابو لوحملا كنض يف ةعرتم كضايحو لاك ،ابراش كضايح

كفطل  بانج  ىلإ  اھتلكو  ةلضملا  يئاوھأ  هذھو  كتمحرو  كوفعب  اھتأرد  يبونذ  ءابعأ  هذھو  كتيشم  لاقعب  اھتلقع  يسفن  ةمزأ  هذھ

نم  ةياقوو  ىدعلا  ديك  نم  ةنج  يئاسمو  ايندلاو  نيدلا  يف  ةملاسلابو  ىدھلا  ءايضب  ّيلع  ًلازان  اذھ  يحابص  مھللا  لعجاف  كتفأرو

كنإ ريخلا كديب ءاشت نم لذتو ءاشت نم زعتو ءاشت نمم كلملا عزنتو ءاشت نم كلملا يتؤت ءاشت   

ام ىلع رداق كنإ ىوھلا تايدرم

ءاشت نم قزرتو يحلا نم تيملا جرختو تيملا نم يحلا جرختو ليللا يف راھنلا جلوتو راھنلا يف ليللا جلوت ريدق ءيش لك ىلع

قرفلا كتردقب تفلأ كباھي لاف تنأ ام ملعي اذ نمو كفاخي لاف كردق 

عي

فر  اذ نم كدمحبو مھللا كناحبس تنأ لاإ هلإ لا باسح ريغب

اجاجث ًءام تارصعملا نم تلزنأو اجاجأو ًابذع ديخايصلا مصلا نم هايملا ترھنأو قسغلا يجايد كمركب ترنأو قلفلا كفطلب تقلفو

رھقو ءاقبلاو زعلاب دّحوت نم ايف اجلاع لاو ًابوغل هب تأدتبا ام يف سرامت نأ ريغ نم ًاجاھو ًاجارس ةيربلل رمقلاو سمشلا تلعجو

يعد نم ريخ اي يئاجرو يلمأ كلضفب ققحو يئاعد بجتساو يئادن عمساو ءايقنلأا هلآو دمحم ىلع لص ءانفلاو توملاب هدابع

اي كتمحرب ميرك اي ميرك اي ميرك اي ًابئاخ كبھاوم  ّينس نم يندرت لاف يتجاح تلزنأ كب رسيو رسع لكل لومأملاو رضلا فشكل

بولغم يلقعو بويعم يسفنو بوجحم يبلق يھلإ : لقو دجسا مث .نيعمجأ هلآو دمحم هقلخ ريخ ىلع ﷲ ىلصو نيمحارلا محرأ

فشاك  ايو  بويغلا  ملاع  ايو  بويعلا  راتس  اي  يتليح  فيكف  بونذلاب  رثم  يناسلو  ريثك  يتيصعمو  ليلق  يتعاطو  بلاغ  ياوھو

.نيمحارلا محرأ اي كتمحرب رافغ اي رافغ اي رافغ اي دمحم لآو دمحم ةمرحب اھلك يبونذ رفغا بوركلا

 En el Nombre de Dios, el Clementísimo, el Misericordioso 

 ¡Oh, Dios! ¡Oh, Quien ha clareado la mañana y ha sacado la lengua del alba por la lenguaje de luz, ha enviado la noche oscura con los pedazos tenebrosos y espantosos, ha dispuesto perfecto y con prudencia la órbita giratoria con un límite definido y un orden maravilloso y ha hecho brillar la luz del sol por medio de un rayo flameante! ¡Oh, Aquel Cuyo Ser demuestra a Su Ser, que está lejos de asemejarse a Su creación y está por encima de consustancialidad con sus esencias y sus formas creadas! ¡Oh, Aquel Cuyo Ser es manifiesto para la visión interior, pero es inalcanzable e imperceptible para la visión exterior! Y que conocía (a Ciencia exacta) todo ser antes de haberlos creado. ¡Oh, Quien me ha hecho en el lecho de la tranquilidad y la seguridad (a través de Su favor) y me ha despertado brindándome de Sus gracias y bondades, evitándome con Su poder y Su autoridad la malicia de los malvados!  

 ¡Oh, Dios! Bendice a aquel Mensajero que en las tinieblas oscuras de la noche de la asociación ("shirk") ha convocado a la creación hacia el camino de Tu conocimiento y Tu Unidad, aferrándose a Tu instrumento y cuerda más noble, elevada y firme (el Corán).  



27 



 Un Mensajero cuyo prestigio y linaje ha sido establecido sobre el hombro de las personalidades más grandes, las de jerarquía más elevada y los más purificados. Un Mensajero que era firme poseedor de un rumbo fijo inalterable en la adoración a Dios en la época de la ignorancia (pre-islámica), a pesar de los muchos lugares resbaladizos (y las posibilidades de caer en la asociación y el desvío) y bendice a su familia, los elegidos, los purificados, los bienhechores. ¡Oh, Dios! ¡Abre para nosotros las batientes de la puerta de la mañana con las llaves de la misericordia y la prosperidad! Y cúbreme con la mejor vestidura de la Buena Guía y la rectitud.  

 ¡Oh, Dios! ¡Haz brotar, por medio de Tu grandiosidad, los arroyos de la humildad del manantial de mi corazón, haz fluir a través del temor a Ti, fuentes de lágrimas alrededor de mis ojos y educa la rebeldía de mi alma reprimiéndola a través del control de las riendas de la humildad!  

 ¡Oh, Dios mío! Si no inicias para el buen éxito a través de Tu favor y Tu misericordia, entonces, 

 ¿quién puede encaminarme hacia Ti por el sendero claro? ¡Oh, Dios! Si Tu deliberación me somete a las manos de los deseos y las pasiones, entonces, ¿quien me perdonará los tropiezos de los deseos y las pasiones (impidiéndome seguirlos)? Y si Tú no me ayudas en el combate contra el alma (que ordena el mal: el ego) y contra el demonio, por cierto que Tu humillación me entrega al sufrimiento y ala miseria. ¡Oh, Dios mío! Tú sabes que sólo mis esperanzas de Ti me atraen hacia Ti. Y cuando los pecados me alejan de la unión contigo, sólo me aferró a la cuerda de Tu favor. ¡Qué mala montura de conducta y comportamiento es esta montura rebelde de los deseos y las pasiones sobre la cual mi alma cabalga! ¡Ay de esta alma para quien los deseos falsos y feos son bellos! ¡Ojala que la vea en la ruina por su osadía ante su Señor y Protector! ¡Oh, Dios mío! Golpeo la puerta de Tu misericordia con la mano de mi esperanza, huyo hacia Ti refugiándome en Tu generosidad de la trasgresión de mi alma a causa de sus deseos y me aferró a la cuerda de Tu favor con las manos de la amistad a fin de que pases por alto, ¡oh, Dios!, mi crimen, mis deslices y pecado, preservándome de caer en la aniquilación. Porque Tú eres mi Señor, mi Protector, mi confianza y mi esperanza. Tú eres el objeto de mis deseos y anhelos en este mundo y en el más allá. ¡Oh, Dios mío! ¿Cómo podrías rechazar a un menesteroso que busca refugio en Ti escapando de sus pecados? ¿O cómo podrías decepcionar a quien busca Tu camino y para estar a Tu lado se esfuerza esperanzadamente? ¿O 

 cómo podrías rechazar a un sediento que acude al mar de Tu generosidad para beber? ¡Nunca es así! 

 Pues los mares de Tu generosidad están repletos de agua incluso en las tierras más áridas y secas, las puertas de Tu favor están abiertas para quienes deseen trasponerla y Tú eres la meta buscada y todo deseo. ¡Oh, Dios mío! Esta es la amarra de mi alma, la cual he ceñido a la cuerda de Tu voluntad; ésta es la carga de mis pecados, la cual he apartado a través de Tu dispensa y Tu misericordia; y éstos son mis deseos extraviadores, los cuales he confiado al portal de Tu favor y Tu compasión. Entonces, ¡Oh, Dios!, ¡Haz que en esta mañana mía desciendan sobre mí los resplandores de la Buena Guía! ¡Determina para mí la salud en la religión y en el mundo! ¡Y 

 establece mi noche como un escudo entra el engaño de los enemigos y como un guardián contra los deseos aniquilantes de mi alma! Porque Tú tienes poder sobre todo lo que deseas. Tú concede el dominio a quien quieres y se lo quitas a quien quieres. Exaltas a quien quieres y humillas a quien deseas. En Tu mano está todo el bien. Porque sólo Tú tienes el poder sobre todas las cosas. Haces entrar la noche en el día y haces que el día entre en la noche. Extraes al vivo del muerto y sacas al muerto del vivo. Y provees sin medida a quien quieres.  

 ¡No hay Dios excepto Tú! ¡Glorificado seas Tú, oh Dios, y Tuya es la Alabanza! ¿Quién puede conocer Tu jerarquía sin temerte (por Tu grandiosidad y majestuosidad)? ¿Quién puede llegar a saber lo que es Tu ser sin que su corazón tiemble de miedo a Ti? Tú has reunido a través de Tu poder todos los grupos dispersos, Tú has despuntado la aurora desde la grieta de la noche, por medio 28 



 de Tu favor, has dado brillo a las tinieblas de la noche por Tu nobleza, has hecho correr agua dulce y salada dentro de duras y ardientes piedras, has hecho bajar de las nubes un agua abundante y has señalado al sol y a la luna como brillante lámparas para la creación, sin que el acto de crear haya hecho surgir para Ti penas y fatigas. Ni Te haya hecho caer en dificultades de las que no hayas podido encontrar salida. ¡Oh, Aquel de Quien la gloria y la permanencia son exclusivamente Suyas, que subyuga a Sus siervos con la muerte y la desaparición! Bendice a Muhammad y a su familia, quienes son los más piadosos entre los piadosos, escucha mi llamada, responde a mi súplica y haz realizar mi anhelo y mi esperanza. ¡Oh, el Mejor de aquellos que son convocados para apartar los perjuicios y llegar a obtener los objetivos en todos los asuntos, sean difíciles o fáciles! Ante Ti he traído mi necesidad, entonces, ¡no me despojes de la excelencia de Tus dones dejándome frustrado! 

 ¡Oh, Generosísimo! ¡Oh, Generosísimo! ¡Oh, Generosísimo! Por Tu misericordia, ¡oh, Quien es el más misericordioso de entre quienes tienen misericordia! ¡Que la bendición de Dios sea sobre el mejor de Su creación, Muhammad, y sobre toda su familia!  

 Luego de terminar la súplica, hay Que prosternarse diciendo: 

 ¡Oh, Dios mío! Mi corazón está velado, mi alma es defectuosa, mi intelecto ha fracasado, mis deseos han triunfado, mi obediencia es escasa, mi rebeldía es abundante y mi lengua reconoce los pecados. 

 Entonces, ¿Cómo puedo resolver mi situación? ¡Oh, Aquel que cubre los defectos! ¡Oh, Aquel que conoce las cosas ocultas! ¡Oh, Aquel que aparta las tristezas y penas! Perdona absolutamente todos mis pecados, por la santidad de Muhammad. ¡Oh, Perdonador! ¡Oh, Perdonador! ¡Oh, Perdonador! 

 Por Tu misericordia, ¡oh, Quien es el más misericordioso de entre quienes tienen misericordia!  
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Súplica del día sábado 

ةعمجلا موي ءاعد  

ميحرلا نمحرلا ﷲ مسب 

ْنَم  ُبيِخَي لاَو ،هَرَكَش  ْنَم  ُصُقْنَي لاَو ،ُهَرَكَذ  ْنَم ىَسْنَي لا يِذﱠلا  ِميِلَعْلا ،ِءآَيْشَلاا ِءآنَف َدْعَب ِرِخلااَو ،ِءآيْحلااَو ِءآشْنلاا َلْبَق ِلﱠوَلاا ِ ّ ِ  ُدْمَحْلَأ

ُ. هاجَر  ْنَم َءآجَرُعَطْقَي لاَو ،ُهاعَد

َتْأَشْنَأَو  َكِلُسُرَو  َكِئآيِبْنَأ  ْنِم  َتْثَعَب  ْنَمَو   ،َكِش ْرَع َةَلَمَحَو ،َكِتاومَس  َناﱠكُسَو ،َكِتَكِئلاَم َعيِمَج ُدِھْشُأَو ،ًاديِھَش  َكِب ىفَكَو  َكُدِھْشُأ يﱢنإ ﱠمُھﱠللَأ

ًادﱠمَحُم  ﱠنَأَو ،َلْيِدْ َب ت لا

ﱢ

َو  َكِل ْوَقِل  َفْلُخ لاَو  َليِدَع لاَو ،َكَل  َكي

نَأ ،

ِرَش َلا  َكَد ْحَو ، َتْنَأ ﱠلاإ َهلإ لا ُ ﱠﷲ  َتْنَأ  َكﱠنَأ  ُدَھْشَأ ي

َكِقْلَخ  ِفان ْصَأ  ْنِم

،ِباوﱠثلا  َنِم ﱞقَح َوُھ امِب َرﱠشَب ُهﱠنَأَو ،ِداھِجْلا ﱠقَح لجوّزع ِ ﱠﷲ يِف َدَھاجَو ،ِدابِعْلا ىَلإ ُهَتْلﱠمَح ام ىﱠدَأ ،َكُلوُسَرَو َكُدْبَع ِهِلآو ِهْيَلَع ُ ﱠﷲ ىﱠلَص

ِباقِعْلا  َنِم ٌقْدِص َوُھ امِب َرَذْنَأَو

ِلآَو دﱠمَحُم ىَلَع  ﱢلَص ، ُباﱠھَوْلا  َتْنَأ  َكﱠنإ ،ًةَ  

م ْح َر  َكْنُدَل  ْنِم يِل  ْبَھَو ،يِنَتْيَدَھ ْذإ َدْعَب يِبْلَق ْغِزُت لاَو ،يِنَتْيَيْحَأ ام  َكِنيِد ىلَع يِنْتﱢبَث ﱠمُھﱠللَأ

َت

َ

ْمَسَقَو ،ِتاعاﱠطلا  َنِم اھيِف ﱠيَلَع  َتْبَج ْ  أ

و امَو ،ِتاعُمُجْلا ِضْرَف ِءادَلا يِنْقﱢفَوَو ِهِتَرْمُز يِف يِنْرُشْحاَو ِهِتَعيِشَو ِهِعابْتَأ  ْنِم يِنْلَعْجاَو دﱠمَحُم

. ُميِكَحْلا ُزي

ْلا 

ِزَعْلا  َتْنَأ َكﱠنإ ،ِءآزَجْلا  ِم ْوَي يِف ِءآطَع َنِم اھِلْھ َ◌ِلا

 En el Nombre de Dios el Clementísimo, el Misericordioso 

 En el Nombre de Dios, Palabra de los aferradores a la cuerda de Dios y letanía de los precavidos.  

 Me refugio en Dios Altísimo de la injusticia de los opresores, del engaño de los envidiosos y de la iniquidad de los inicuos. Y Lo alabo por encima de quienes Lo alaban.  

 ¡Oh, Dios! ¡Tú eres Único, sin asociado, un Rey que no necesita las propiedades! Nadie se opone a Tú orden ni nadie Te disputa Tú reino.  

 Te pido que bendiga a Muhammad, Tu siervo y Tu Mensajero, me enseñes la forma de agradecer Tus mercedes de tal modo que pueda alcanzar el límite de Tu complacencia, que me ayudes a obedecerte y aferrarme a Tu adoración, para ser merecedor de Tu recompensa con Tu favor y Tu divina providencia y que Te apiades de mí evitándome de desobedecerte a lo largo de la vida que me brindes.  

 Otórgame éxito para obrar en lo que me beneficia en tanto me dejes vivir en este mundo. Sosiega mi corazón con Tu Libro y borra mis pecados con su recitación.  

 Bríndame la salud en mi religión, mi cuerpo y mi alma y haz que mi moral sea buena, para que los íntimos no se asusten de mí. Completa Tu bondad por el resto de mi vida, como lo has hecho durante mi pasado, ¡oh, el más Misericordioso entre los misericordiosos!  
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Súplica del día domingo 

دحلاا موي ءاعد  

ميحرلا نمحرلا ﷲ مسب  

َنِم  ِناوْضﱢرلاَو ِوْفَعْلا اَذ اي ُريِجَتْسَأ َكِب  ِهِلْبَحِبﱠ  

لاإ  ُكِسْمُا لاَو ،ُهَلْوَق ﱠلاإ ُدِمَتْعَأ لاَو ،ُهَلْدَع ﱠلاإ ىَش ْخَأ َلاَو ،ُهَل ْضَف ﱠلاِإ وُجْرَأ َلا يِذﱠلا ِﷲ  ِمْسِب

ِهيِف امِل ُدِش ْرَتْسَأ َكاﱠيإَو ِةﱠدُعْلاَو ِبﱡھَأﱠتلا َلْبَق  ِةﱠدُمْلا ِءآضِقْنا ِنِمَو ِناَثَدَحْلا ِقِراوَط َو ،ِنازْحَلاا ِرُتاوَتَو ،ِنامﱠزلا ِرَيِغ  ْنِمَو ،ِناوْدُعْلاَو  ِمْلﱡظلا

،اھِماوَدَو ِةَملاﱠسلا  ِلوُمُشَو ،اھِ ام

م َتَو ِةَيِفاعْلا ِسابِل يِف  ُبَغْرَأ  َكاﱠيإَو  ُحاجْنِلااَو  ُحاجﱠنلا ِهِب  ُن

ُحلاﱠصلا

ِرَتْقَي اميِف  ُنيِعَتْسَأ  َكِبَو  ُحلا ْصِلااَو

اَمَو يدغ  ْلَعْجاو ،يِمْوَصَو يِتلاَص  ْنِم  َناكام  ْلﱠبَقَتَف ،ِنيِطلاﱠسلا ِرْوَج  ْنِم َكِناطْلُسِب ُزِرَتْحَأَو ،ِنيِطايﱠشلا ِتازَمَھ  ْنِم  ﱢبَراي َكِب ُذوُعَأَو

ُمَح ْرَأ  َتْنَأَو ،ًاظِفاح  ٌرْيَخ ُ ﱠﷲ  َتْنَأَف ،يِم ْوَنَو يِتَظْقَي يِف يِنْظَف ْحاَو ،يِم ْوَقَو يِتَريِشَع يِف يِنﱠزِعَأَو ،يِم ْوَيَو يتَعاَس نم  َلَضَفأ ُهَدْعَب

. َنيِمِحاﱠرلا

َكِتعاط ىلع ميقُاو ِةَباجِلاِل ًاَضﱡرَعَت يِئآع ُد  َكَل  ُصِل ْخُأَو ،ِداَحْللااَو  َك ْرﱢشلا  َنِم ِداحلاا  َنِم ُهَدْعَب ام  َواذھ يِم ْوَي يِف  َكْيَلإ ُأَرْبَأ يﱢنإ ﱠمُھﱠللَأ

،ُمانَتلا يِتﱠلا كِنْيَعِب يِنْظَفْحاَو ،ُماضُي لا يِذﱠلا َكﱢزِعِب يِنﱠزِعَأَو ،َكﱢقَح ىَلإ ي ِعاﱠدلا ،َكِقْلَخ ِرْيَخ دﱠمَحُم ِلآَو دﱠمَحُم ىَلَع ﱢلَصَف ِةَباثِلأل ًءاجر

. ُميِحﱠرلا ُروُفَغْلا  َتْنَأ َكﱠنإ ،يِرْمُعِةَرِفْغَمْلاِبَو ،يِرْمَأ َكْيَلإ ِعاَطِقْنلااِب ْمِتْخاَو

 En el Nombre de Dios el Clementísimo el Misericordioso 

 En el Nombre de Dios, de Quien no espero otra cosa que Su favor, ni temo de El excepto Su justicia, ni confío más que en Su palabra, tampoco me aferro sino a Su cuerda.  

 En Ti me refugio, ¡oh, Poseedor de la dispensa y la complacencia!, de la injusticia y la agresión, de las vicisitudes y acontecimientos del tiempo, de las continuas tristezas, de los sucesos desagradables y difíciles acaecidos y de culminar mi vida  antes de haberme preparado para el otro mundo.  

 Te pido que me encamines hacia aquello en lo que está mi interés y mi corrección, y a Ti imploro la ayuda respecto a lo que hace acercar para mí el triunfo y el éxito.  

 Te pido que me cobijes con la vestimenta del bienestar libre de toda dificultad y tristeza y con una salud abarcante y permanente. Me refugio en Ti de la sugestión de los demonios, y en el amparo de Tu poder busco la seguridad contra la iniquidad de los sultanes. Entonces, ¡acepta mi oración y mi ayuno, y haz que mis próximos días (Lit.: mañana y pasado mañana) sean mejores que mi hora y mi día actual! ¡Dame la gloria entre mis allegados y mi pueblo y protégeme durante mi vigilia y mi sueño! Pues Tú eres el mejor Guardián y eres el más Misericordioso entre los que tienen misericordia.  

 ¡Oh, Dios mío! Te pido que me libres en mi día de hoy y en todos los domingos, de la asociación y la herejía, Te suplico sinceramente que me respondas y persevero en Tu obediencia esperando Tu recompensa. Entonces, ¡bendice a Muhammad, el mejor de Tu creación, aquel que convocó a Tus criaturas hacia Tu derecho y Tu verdad (Tu conocimiento y Tu Unidad)!  

 Bríndame honor a través de Tu gloria, tras la cual no existe humillación, resguárdame con Tu mirada, la cual no duerme, y haz que mi asunto concluya separándome de la creación y dirigiéndome hacia Ti, y que mi vida termine con el perdón. Porque ciertamente Tú eres indulgentísimo, misericordioso.  
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Súplica del día lunes 

نينثلاا موي ءاعد  

ميحرلا نمحرلا ﷲ مسب 

يِف  ْرَھاَظُي  ْمَلَو ،ِةﱠيِھللاا يِف  ْكَراشُي  ْمَل ِتامَسﱠنلا َأَرَب  َنيِح ًانيِعُم َذَخﱠتا َلاَو ، َض ْرَلااَو ِتاومﱠسلا  َرَطَف  َنيِح ًاَدَحَأ  ْدِھْشُي  ْمَل يِذﱠلا ِ ﱠ ِ  ُدْمَحْلَأ

ﱡلُك  َداَقْناَو ،ِهِتَيْشَخِل ُهوُج ُوْلا ِتَنَعَو ،ِهِتَبْيَھِل ُةَر

َ

ِبابَجْلا ِتَعَضاَوَتَو ،ِهِتَف

لاا 

ِرْعَم ِهْنُك  ْنَع  ُلوُقُعْلا  َو ،ِهِتَفِص ِةَياغ  ْنَع  ُنُسْل ِتﱠلَك ِةﱠيِناد ْحَوْلا

ًاَد

و ً

َم ْرَس ًامِئآَد ُهُملاَسَو ،ًاَدَبَأ ِهِلوُسَر ىَلَع ُهُتاوَلَصَ  . اَقِس ْوَتْسُم ًايِلاَوَتُمَو ،ًاقِسﱠتُم ًارِتاَوَتُم ُدْمَحْلا َكَلف ِهِتَمَظَعِل ميِظَع

. ٌعَجَو ُهُرِخآَو ،ٌعَزَج ُهُطَس ْوَأَو ،ُعَزَف ُهُل ﱠوَأ م ْوَي  ْنِم َكِب ُذوُعَأَو ،ًاَحاجَن ُهَرِخآَو ،ًاَحلاَف ُهَطَسْوَأَو ،ًاَحلاَص اَذھ يِمْوَي َلﱠوَأ ْلَعْجا ﱠمُھﱠللَأ

دْبَع امﱡيَأَف ،يِدْنِع َكِدابِع  ِملاظَم يِف َكُلَأْسَأَو ِ  ِبه َكَل  ِفَأ ْمَل ﱠمُث ،ُهُتْدَھاع دْھَع ﱢلُكَو ،ُهُتْدَعَو دْعَو ﱢلُكَو ،ُهُتْرَذَن رْذَن ﱢلُكِل َكُرِفْغَتْسَأ يﱢنإ ﱠ ُم ھﱠللَأ

ٌةَبْيَغ  ْوَأ ،ِهِدَل

َ

َوَو ِهِلْھَأ يِف  ْوَأ ،ِهِلام يِف  ْوَأ ،ِهِض ْرِع يِف  ْوَأ ،ِهِسْفَن يِف ُهاﱠيإ اھُتْمَلظ ٌةَ  ل

م ْظَم يِلَبِق ُهَل  ْتَناَك ،َكِئآمإ  ْنِم ةَمَأ  ْوَأ ،َكِديِبَع  ْنِم

ْتَرُصَقَف ،ًاتﱢيَم  ْوَأ  َناك ًاّيَحَو ،ًادِھاش  ْوَأ  َناك ً ابِئاغ ةﱠيِبَصَع  ْوَأ ،ءآيِر  ْوَأ ،ةﱠيِمَح  ْوَأ ،ةَفَنَأ  ْوَأ ،ًىَوَھ  ْوَأ لْيَمِب ِهْيَلَع ٌلُماحَت  ْوَأ ،اھِب ُهَتْبَتْغا

ْنَأ ،ِهِتَدارإ ىلإ ٌةَع

ُك

ِرْسُمَو ِهِتُئﱠيِشَم ِ◌ِل ٌةَبيِجَتْسُم  َيِھَو ،ِتاجاحْلا ِلْمَي  ْنَم اي  َكُلَأْسَأَف ُهْنِم  ِلﱡلَحﱠتلاَو ،ِهْيَلإ اھﱢدَر  ْنَع يِعْسُو  َقاضَو ،يِدَي

ُةَبِھ ْو َملا َكﱡرُضَت لاَو ،ُةَرِفْغَمْلا َكُصُقْنَت لا ُهﱠنإ ،ًةَمْحَر َكِدْنِع  ْنِم يِل  َبَھَتَو ، َتْئِش امِب يﱢنَع ُهَيِضْرُت  ْنَأَو ، دﱠمَحُم ِلآَو دﱠمَحُم ىَلَع َيﱢلَصُت

. َنيِمِحاﱠرلا َمَحْرَأ اي

َبوُنﱡذلا  ُرِفْغَي لاَو ،ُهلِلاا  َوُھ  ْنَماي  َكِتَرِفْغَمِب ِه

ً ة

ِرِخآ يِف َمْعِنَو ،َكِتَعاطِب ِهِلﱠوَأ يِف ًةَداعَس  ِنْيَتْنِث  َكْنِم  ِنْيَتَمْعِن  ِنْيَنْثا  ِم ْوَي  ﱢلُك يِف يِنِل ْوَأ ﱠمُھﱠللَأ

ُ . هاوِس

 En el Nombre de Dios el Clementísimo el Misericordioso 

 Alabado sea Dios, Quien no hizo presenciar cuando creó los cielos y la tierra, ni tomó a nadie como ayudante cuando creó a los seres vivos.  

 Él no tiene semejante en la Divinidad ni en la Unicidad. Las lenguas se fatigan tratando de describirlo como se debe, los intelectos desfallecen intentando conocer Su Esencia, los eminentes refutan humildes ante Su prestigio, las grandes personalidades quedan perplejas por tener miedo a Él y todos los prominentes ante Su grandeza son despreciables. En consecuencia, la Alabanza permanente, abarcante, completa y constante es exclusivamente Tuya, y Tú permanente y duradera bendición y paz sea sobre Tu Mensajero.  

 ¡Oh, Dios! Haz que el comienzo de mi día sea utilidad, su mitad prosperidad y su final el triunfo, y me refugio en Ti de tener un día cuyo comienzo sea el temor, su mitad sea la angustia y su final sea el dolor.  

 ¡Oh, Dios! Te pido el perdón por cada voto, promesa o por pacto que haya hecho pero que no haya cumplido.  

 Te ruego por las injusticias que haya cometido contra Tus siervos y el derecho que ellos tienen sobre mí. Entonces, haz que cumpla con cada uno de Tus siervos y cada una de Tus siervas sobre quienes haya cometido una injusticia, ya sea sobre sus propias personas o sobre su reputación, sus bienes materiales, sus familias o sus hijos. Por cada perjuicio que haya hecho contra él o  maltrato que le impusiera, ya sea por deseos, por amor al cargo, por arrogancia, por envidia o por ostentación, ya sea del presente o del ausente, del vivo o del muerto. Pero mi mano es corta y no puedo cumplir con su derecho restituyéndoselo, ni puedo pedirle que me libre de todo esto. Entonces Te pido, ¡oh, Quien es el Dueño de todas las necesidades de la creación, de Cuya Voluntad dependen las 32 



 respuestas a todas las necesidades y su cobertura!, que bendiga a Muhammad y a su familia, y que hagas que él (mi deudor) quede satisfecho conmigo de cualquier forma que Tu quieres, otorgándome de parte Tuya una misericordia, pues Tu perdón no Te hace mermar, ni otorgar un don Te perjudica, ¡oh, el más Misericordioso de los que tienen misericordia!  

 ¡Oh, Dios! Otórgame en este día lunes dos mercedes: La felicidad en su comienzo, a causa de Tu obediencia, y la gracia en su final a través de Tu perdón. ¡Oh, Quien es el Único Divino y no perdona los pecados excepto Él!  



33 



Súplica del día martes 

ءاثلاثلا موي ءاعد  

ميحرلا نمحرلا ﷲ مسب 

،يﱢبَر 

َ

َمِحَر ام ﱠلاإ ِءوﱡسلاِب ٌةَراﱠ  لا

م   َسْفﱠنلا  ﱠنإ ،يِسْفَن ﱢرَش  ْنِم ِهِب ُذوُعَأَو ًاريِثَك ًادْمَح ُهﱡقِحَتْسَي امَك ُهﱡقَح ُدْمَحْلاَو ِ ّ  ُدْمَحْلَأ

ْنِم يِنْلَع ْجا ﱠمُھﱠللَأ رِھاق ﱟوُدَعَو ،رئآج ناطْلُ  

سَو ،رِجاف راﱠبَج ﱢلُك  ْنِم ِهِب ُزِرَتْحَأَو ،يِبْنَذ ىَلإ ًابْنَذ يِنُديِزَي يِذﱠلا ِناَطْيﱠشلا ﱢرَش  ْنِم ِهِب ُذوُعَأَو

لاَو  ْمِھْيَلَع  ٌفْوَخ لا  َكَءاَيِل ْوَأ  ﱠنإَف  َكِئآيِل ْوَأ  ْنِم يِنْلَع ْجاَو ، َنوُحِلْفُمْلا ُمُھ  َكَب ْزِح  ﱠنإَف ; َكِبْزِح  ْنِم يِنْلَع ْجاَو ، َنوُبِلاغْلا ُمُ  

ھ َكَدْنُج  ﱠنإَف  َكِدْنُج

َنوُنَز ْحَي ْمُھ

ًةَداي

آ ي

ِز َةايَحْلا  ِلَع ْجاَو ،يﱢرَفَم  ِمائﱢللا ِةَرَواجُم  ْنِم اھْيَلإَو ،يﱢرَقَم  ُراد اَھﱠنإَف يِتَرِخ ِل  ْحِل ْصَأَو ،ي



ِرْمَأ ُةَم ْصِع ُهﱠنإَف يِنْيِد يِل  ْحِل ْصَأ ﱠمُھﱠللَأ

َنيِبﱢيﱠطلا  ِهِلآ  ىَلَعَ  

و  َنيِلَس ْرُمْلا  ِةﱠدِ  

ع  ِماَمَتَو  َنيﱢيِبﱠنلا  ِمَتاخ  دﱠمَحُم  ىَلَع  ﱢلَص  ﱠمُھﱠللَأ  ﱟرَش  ﱢلُك  ْنِم  يِل  ًةَحاَر  َةافَوْلاَو  ،رْيَخ  ﱢلُك  يِف  يِل

ِﷲ  ِمْسِبِب ُ . هَتْعَفَد ﱠلاإ ًاّوُدَع لاَو ،ُهَتْبَھْذَأ ﱠلاإ ًاّ  مَغ لاَو ،ُهَتْرَفَغ ﱠلاإ ًابْنَذيِل  ْعَدَت لا ًاثلاَث  ِءآثُلثلا يِف يِل  ْبَھَو  َنيِبَجَتْنُمْلا ِهِباَحْصَأَو، َنيِرِھاﱠطلا

ِنارْفُغْلاِب َكْنِميِل ْمِتْخاَف ُهاض



ِر ُهُلﱠوَأ بوُب ْحَم ﱠلُك  ُبِل ْجَتْسَأَو،ُهُطَخَس ُهُلﱠوَأ هوُرْكَم ﱠلُك ُعِفْدَتْسَأ ،ِءآمﱠسلاَو ِض ْرَلاا  ﱢبَر ِﷲ  ِمْسِب ،ِءآمْسَلاا ِرْيَخ

. ِناسْحِلاا ﱠيِلَو اي

 En el Nombre de Dios el Clementísimo el Misericordioso 

 Alabado sea Dios tal como es Su derecho, y alabado sea Él, de tal forma que El se merece y de manera abundante.  

 Me refugio en Él contra la malicia de mi alma, pues ciertamente el alma ordena al mal, excepto que mi Señor con Su misericordia proteja al ser humano, me refugio en Él contra el demonio, quien agrega pecados a mi pecado, y me refugio en Él de todos los tiranos inicuos, de los sultanes opresores y del enemigo   más fuerte   (y   subyugante).  

 Dios! ¡Hazme uno de Tus soldados! Pues Tus soldados son triunfadores. ¡Hazme de Tu partido! 

 Pues los de Tus partidos son quienes prosperan. ¡Y hazme de Tus amigos! Pues Tus amigos nunca tienen temor ni tristeza.  

 ¡Oh, Dios! ¡Corrige mi religión! Pues ella preserva mis cuestiones. ¡Arregla mi otro mundo! Pues él es mi morada permanente y hacia él escapo de lindar con los viles. ¡Y haz mi vida una base de todas las cosas beneficiosas y mi muerte un reposo de todas las cosas perjudiciales!  

 ¡Oh, Dios! ¡Bendice a Muhammad, el último de los profetas, y a todos los profetas anteriores! A su familia purificada y a sus compañeros elegidos! Y otórgame en este día martes tres cosas: el perdón de todos mis pecados, la desaparición de todas las tristezas y angustias de mi corazón, y el rechazo de todos mis enemigos.  

 En el Nombre de Dios, que es el mejor de todos los nombres y en el Nombre de Dios, Señor de la tierra y el cielo, rechazo todas las cosas perjudiciales y desagradables, la primera de las cuales es Su propia ira, y atraigo todas las cosas deseables y amadas, la primera de las cuales es Su complacencia.  

 Por lo tanto culmina mi asunto con el perdón, oh, Poseedor de la beneficencia.  
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Súplica del día miércoles 

ءاعبرلاا موي ءاعد  

ميحرلا نمحرلا ﷲ مسب 

ًادْمَح ًادَمْرَس ُهَتْلَعَج  َتْئِش  ْوَلَو ،يِدَقْرَم  ْنِم يِنَتْثَعَب  ْنَأ ُدْمَحْلا  َكَل ًاروُشُن  َراھﱠنلا  َلَعَجَو ،ًاَتابُس َمْوﱠنلاَو ،ًاسابِل  َلْيﱠللا  َلَعَج يِذﱠلا ِ ّ ِ  ُدْمَحْلَأ

ًاَدَدَع ُقِئلاَخْلا ُهَل يِص ْحُي لاَو ،ًادَبَأ ُعِطَقْنَي لا ًاَمِئاَد

، َتْيَوَتْسا ِشْرَعْلا ىَلَعَو ، َتْيَلْبَأَو  َتْيَفاعَو ، َتْيَفَشَو  َتْضَرْمَأَو ، َتْيَيْحَأَو  ﱠتَمَأ َو ، َتْيَضَقَو  َتْرﱠدَقَو ، َتْيﱠوَسَف  َتْقَلَخ  ْنَأ ُدْمَحْلا  َكَل ﱠمُھﱠللَأ

َكِتَمْحَر ىلإ  ْتﱠدَتْشاَو  ُ ه

، ُلَمَأ ايْنﱡدلا يِف 

َ

ىناد تَو ،ُهُلَجَأ  َبَرَتْقاَو ،ُهُتَليِح  ْتَعَطَقْناَو ،ُهُتَليِسَو  ْتَفُعَض  ْنَم َءآعُد َكوُعْدَأ  َتْيَوَتْحا  ِكْلُمْلا ىَلَعَو

ِهِتْيَب  ِلْھَأ ىلَعَو ، َنيﱢيِبﱠنلا  ِمَتاخ دﱠمَحُم ىل َع  ﱢلَصَف ُهُتَبْوَت  َكِھْجَوِل  ْتَصُلَخَو ،ُهُتَرْثَعَو ُهُتﱠلَز  ْتَرُثَكَو ،ُهُتَرْسَح  ِهِطيِرْفَتِل  ْتَمُظَعَو ،ُهُتَقاف

َنيِمِحاﱠرلا ُمَح ْرَأ  َتْنَأ َكﱠنإ ُهَتَب ْحُص يِنْم

َش ي

ِر ْحَت لاَو ،ِهِلآَو ِهْيَلَع ُ ﱠﷲ ىﱠلَص دﱠمَحُم َةَعاف

ِنْقُز ْراَو ، َنيِرِھاﱠطلا  َنيِبﱢيﱠطلا

َميِلَأ يِل  ُبِجوُي اميِف ي ِدْھُز

َ

َو ،َكِباَو ث يِف يِتَبْغَرَو ،َكِتَدابِع يِف يِطاشَنَو ،َكِتَعاط يِف يِتﱠوُق  ْلَع ْجإ ًاَعَب ْرَأ  ِءآعِب ْرَلاا يِف يِل ِضْقا ﱠمُھﱠللَأ

. ُءآشَت امِل  ٌفيِطَل َكﱠنإ ،َكِباقِع

 En el Nombre de Dios el Clementísimo el Misericordioso 

 La Alabanza sea para Dios, Quien ha establecido la noche como reposo y el sueño como tranquilidad, y ha hecho el día para trabajar (buscando el sustento para vivir).  

 La Alabanza sea para Ti, que me has hecho despertar en mi lecho, y si no hubieras querido hacerlo, me habría dejado en mi lecho para siempre, una Alabanza permanente, incesante, de una forma que las criaturas no puedan contar.  

 ¡Oh, Dios! La Alabanza sea exclusivamente para Ti, que has creado y formado armoniosamente, has determinado (para cada cosa un límite y un destino) y has decidido, has dado la muerte y has dado la vida, has dado las enfermedades y has dado la curación, has brindado la salud y has colocado las pruebas, sobre el Trono has gobernado y a todo ser has abarcado.  

 Te invoco como alguien cuyo recurso es débil, cuya resolución se ha cortado, cuya muerte está próxima, cuyos deseos en este mundo gradualmente han ido reduciéndose, cuya necesidad de Tu misericordia se ha fortalecido, cuyos lamentos por su descuido se han engrandecido, cuyos errores y deslices han sido demasiados y cuyo arrepentimiento hacia Ti es sincero.  

 Entonces, ¡bendice a Muhammad, el último de los mensajeros, y a su familia purificada! Otórgame como sustento la intercesión de Muhammad, la bendición de Dios sea sobre él y su familia, y no me despojes de su compañía. Pues en verdad Tú eres el más misericordioso de los misericordiosos.  

 ¡Oh, Dios! Determina para mí en este día miércoles cuatro cosas: Fuerza en Tu obediencia, alegría en Tu devoción, anhelo por Tu recompensa y desapego de aquellos que me produciría Tu doloroso castigo. Pues ciertamente Tú eres bondadoso para quien Tú quieres.   
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Súplica del día jueves 

سيمخلا موي ءاعد  

ميحرلا نمحرلا ﷲ مسب 

ُهَتَمْعِن يِناتآَو ُهَءآي ِض يِناسَكَو ،ِهِتَمْحَرِب ًارِصْبُم ِراھﱠنلاِب َءآجَو ،ِهِتَرْدُقِب ًاَمِلْظُم َلْيﱠللا  َبَھْذَأ يِذﱠلا ِ ّ ِ  ُدْمَحْلَأ

، ِم



ِراحَمْلا ِباكِت ْراِب ِماﱠيَلااَو يِلايﱠللا  َنِم ِه



ِرْيَغ يِفَو ِهيِف يِنْعَجْفَت لاَو ،ِهِلآَو دﱠمَحُم  ﱢيِبﱠنلا ىَلَع  ﱢلَصَو ،ِهِلاثْم َ◌ِلا يِنِقْبَأَف ُهَل يِنَتْيَقْبَأ امَكَف ﱠمُھﱠللَأ

ُ   هَدْعَب ام ﱠرَشَو ،ِهيِف ام ﱠرَشَو ،ُهﱠرَ  

ش يﱢنَع  ْفِرْصاَو ،ُهَدْعَب ام َرْيَخَو ،ِهيِف ام َرْيَخَو ،ُهَرْيَخ يِنْقُزْراَو ،ِمثاَمْلا ِباسِتْكاَو

ِف

ْص

ِرْعاَف ،َكْيَدَل ُعِفْشَتْسَأ ِهِلآو ِهْيَلَع ُ ﱠﷲ ىﱠلَص ىفَط ُمْلا دﱠمَحُمِبَو ،َكْيَلَع ُدِمَتْعَأ ِنآ ْرُقْلا ِةَم ْرُحِبَو ،َكْيَلإ ُلﱠسَوَتَأ  ِملاْسِلاا ِةﱠمِذِب يﱢنإ ﱠمُھﱠللَأ   

َنيِمِحاﱠرلا َمَحْرَأ اي ،يِتَجاح َءآضَق اھِب  ُتْوَجَر يِتﱠلا يِتﱠمِذ ﱠمُھﱠللا

اھِب  ﱡقِحَتْسَأ ًةَدابِعَو  َكِتَعاط ىَلَع اھِب ىوْقَأ ًةَملاَس : َكُمَعِن ﱠلاإ اھُقيِطُي لاَو  َكُمَرَك ﱠلاإ اھَل ُعِسﱠتَي لا ًاسْمَخ ِسيِمَخلا يِف يِل 



ِضْقا  ﱠمُھﱠللَأ

يِف  ِموُمُغْلاَو  ِموُمُھْلا ِق

ي

ِراوَط  ْنِم ِنَلَع ْجَتَو ،َكِنْمَأِب  ِف ْوَخْلا  ِفِقاوَم يِف يِنَنِم ْؤُت  ْنَأَو ،ِللاَحْلا ِق ْزﱢرلا  َنِم ِلاحْلا يِف ًةَعَسَو ،َكِتَبوُث َم َليِزَج

.  َنيِمِحاﱠرلا ُمَح ْرَأ  َتْنَأ َكﱠنإ ،ًاعِفان ِة َمايِقْلا َمْوَي ًاَعِفاش ِهِب يِلﱡسَوَت لَعْجاَو ،ِهِلآَو دﱠمَحُم ىلَع ﱢلَص ،َكِنْصِح

 En el Nombre de Dios el Clementísimo el Misericordioso 

 La Alabanza sea con Dios, Quien se lleva la noche oscura con Su poder y trae el día claro con Su misericordia, Quien me ha vestido con su luz mientras me encontraba contenido en Sus mercedes.  

 ¡Oh, Dios! Así como me has dejado llegar al día de hoy (preservándome), ¡Hazme perdurar para sus días semejantes!  

 Bendice a Muhammad y a su familia, y no  me entristezcas en este día ni en otros días y noches, cabalgando los ilícitos y adquiriendo pecados.  

 Provéeme con todo el bien que se haya determinado para el día de hoy, con todo el bien que se encuentra en él y todo el bien de día siguiente, y aleja de mí todo el mal que se haya determinado para el día de hoy, todo el mal que se encuentra en él y todo el mal del día siguiente.  

 ¡Oh, Dios! Yo, con el pacto y bajo la protección del Islam(o como un musulmán), solicito a Ti, con la santidad del Corán, me apoyo en Ti y con la mediación de Muhammad Al Mustafá (el elegido), la bendición de Dios sea sobre él y su familia, pido ante Ti la intercesión. Entonces, ¡hazme conocer, oh Dios, algo que me dé la esperanza respecto a satisfacer mis necesidades! ¡Oh, el más Misericordioso de los misericordiosos.  

 ¡Oh, Dios! Determina para mí en este día jueves cinco cosas que sólo Tu generosidad puede abarcar y sólo Tu merced puede contener: Otórgame salud para que pueda obedecerte, éxito para la devoción mediante la cual sea merecedor de Tu abundante recompensa; sustento licito mediante el cual se mejore mi situación; asegúrame en los lugares de temor a través de Tu seguridad y protégeme en Tu fortaleza entra los acontecimientos tristes y penosos. Bendice a Muhammad y a su familia, y haz que mi solicito respecto a su intercesión, sea beneficioso en el Día del Juicio, pues Tú eres el más Misericordioso de los que detentan misericordia.  
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Súplica del día viernes 

ةعمجلا موي ءاعد  

ميحرلا نمحرلا ﷲ مسب 

ْنَم  ُبيِخَي لاَو ،هَرَكَش  ْنَم  ُصُقْنَي لاَو ،ُهَرَكَذ  ْنَم ىَسْنَي لا يِذﱠلا  ِميِلَعْلا ،ِءآَي ْشَلاا ِءآنَف َدْعَب ِرِخلااَو ،ِءآيْحلااَو ِءآشْنلاا َلْبَق ِلﱠوَلاا ِ ّ ِ  ُدْمَحْلَأ

. ُهاجَر  ْنَم َءآجَر ُعَطْقَي لاَو ،ُهاعَد

َتْأَشْنَأَو  َكِلُسُرَو  َكِئآيِبْنَأ  ْنِم  َتْثَعَب  ْنَمَو ،َكِش ْرَع َ ةَلَمَحَو ،َكِتاومَس  َناﱠكُسَو ،َكِتَكِئلاَم َعيِمَج ُدِھْشُأَو ،ًاديِھَش  َكِب ىفَكَو  َكُدِھْشُأ يﱢنإ ﱠمُھﱠللَأ

ًادﱠمَحُم  ﱠنَأَو ،َلْيِدْبَت لاَو  َكِلْوَقِل  َفْلُخ لاَ  

و َليِدَع لاَو ،َكَل  َكيِرَش َلا  َكَدْحَو ، َتْنَأ ﱠلاإ َهلإ لا ُ ﱠﷲ  َتْنَأ  َكﱠنَأ ُدَھْشَأ يﱢنَأ ،َكِقْلَخ  ِفانْصَأ  ْنِم

،ِباوﱠثلا  َنِم ﱞقَح َوُھ امِب َرﱠشَب ُهﱠنَأَو ،ِداھِج ْلا ﱠقَح لجوّزع ِ ﱠﷲ يِف َدَھاجَو ،ِدابِعْلا ىَلإ ُهَتْلﱠمَح ام ىﱠدَأ ،َكُلوُسَرَو َكُدْبَع ِهِلآو ِهْيَلَع ُ ﱠﷲ ىﱠل َص

َتْنَأ  َكﱠنإ ،ًةَمْحَر َكْنُدَل  ْنِم يِل  ْبَھَو ،يِنَتْيَدَھ ْذإ َدْعَب يِبْلَق ْغ



ِزُت لاَو ،يِنَتْيَي ْحَأ ام  َكِنيِد ىلَع يِنْتﱢبَث ﱠمُھﱠللَأ ِباقِعْلا  َنِم ٌقْد ِص  َوُھ امِب  َرَذْنَأَو

َتْبَج ْوَأ امَو ،ِتاعُمُجْلا 



ﱢ

ِض ْرَف ِءادَلا يِنْق فَوَو ِهِتَرْمُز يِف يِن ْرُش ْحاَو ِهِتَعيِشَو ِهِعابْتَأ  ْنِم يِنْلَع ْجاَو دﱠمَحُم  ِلآَو دﱠمَحُم ىَلَع  ﱢلَص ، ُباﱠھَوْلا

.  ُميِكَحْلا ُزيِزَعْلا  َتْنَأ َكﱠنإ ،ِءآزَجْلا ِمْوَي يِف ِءآطَعْلا  َنِم اھِلْھ َ◌ِلا  َتْمَسَقَو ،ِتاعاﱠطلا  َنِم اھيِف ﱠيَلَع

 En el Nombre de Dios el Clementísimo el Misericordioso 

 La Alabanza es exclusivamente para Dios, Quien es el Primero antes de la creación del mundo y la vivificación de los seres, y es el Último después de la desaparición de todas las cosas, el sapientísimo que jamás olvida nada en absoluto. No restriegue Sus mercedes a quien Le agradece ni hace en caer en la miseria a quien Lo invoca, ni hace desaparecer a quien tiene esperanza en Él.  

 ¡Oh, Dios! Te tomo como testigo, y Tu testimonio es suficiente, y tomo como testigos a Tus ángeles, a todos los habitantes de Tus cielos y a los portadores de Tu trono, a quienes has enviado como profetas y mensajeros, y a todas las especies que has creado dentro de Tu creación, que Tu eres Dios y que no hay más dios que Tú, Único, sin asociado ni semejante, no hay incumplimiento ni cambio alguno en Tu promesa. Y testifico que Muhammad, la bendición de Dios sea con él y su familia, es Tu siervo y Tu Mensajero, que hizo llegar a los siervos aquello que Tú le has cargado y combatió en el camino de Dios tal como se debe, dándole a la gente buenas nuevas sobre las auténticas recompensas (el paraíso) y advirtiéndoles acerca del verdadero castigo (el infierno).  

 ¡Oh, Dios! ¡Hazme firme en Tu religión en tanto viva! ¡No desvíes mi corazón después de haberme guiado y otórgame una misericordia proveniente de Ti, pues ciertamente Tú eres el dador generoso! 

 Bendice a Muhammad y a la familia de Muhammad. Hazme uno de sus seguidores y de su partido, y hazme resucitar dentro de su grupo.  

 Otórgame éxito en el cumplimiento de todas las obligaciones del día viernes, en aquello que me has impuesto de las obediencias y en obtener los dones que has dividido para la gente que le corresponde, en el Día de la Recompensa. Pues ciertamente Tú eres el poderoso, el sabio.  
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ZÎÂRAT ŸÂMI‘AH  

“Mûsâ Ibn ‘Abdul.lah Naja‘î” relata: Dije al Imâm ‘Alî Al-Hâdî (P): “¡Oh, hijo del Enviado de Dios! Enséñame un  Zîârat (salutación) elocuente, eficaz y completo, para que lo lea cada vez que quiera visitar la tumba de uno de vosotros”. 

Dijo:   “Cuando llegues a la entrada del Haram (santuario) de uno de los Imâmes detente y pronuncia la atestiguación, o sea: 

ُ هُلوُسَر َو ُهُدْبَع ِه ِلآ َو ِهْيَلَع ُ ﱠﷲ ىﱠلَص ًادﱠمَحُم  ﱠنَأ ُدَھْشَأ َو ُهَل َكيِرَش َلا ُهَدْحَو ُ ﱠﷲ ﱠلاِإ َهَلِإ َلا  ْنَأ ُدَھْشَأ

 “Ash.hadu an Lâ il.laha ilal.lah wahdahula sharikal.lah wa Ash.hadu anna Muhammadan sal.lal.lahu 'alaihi wa Âlihi 'abduhu wa Rasuli.lah 

 Atestiguo que no hay divinidad más que Dios único y no tiene semejante alguno, y 

 atestiguo que Muhammad (saludos de Dios sean para él) es Su siervo y enviado”.  

Debes haber realizado el  gusl(baño completo para cuando se quiere realizar la visita a un santuario), y cuando entres al Haram y tus ojos divisen la tumba, detente y treinta veces di: 

ُرَبْكَأ ُ ﱠﷲ

 “Al.lahu Akbar”.  

Entonces da unos pasos cortos hacia adelante, con el corazón tranquilo y movimientos suaves, detente y vuelve a decir treinta veces: 

ُرَبْكَأ ُ ﱠﷲ

 “Al.lahu Akbar”.  

Luego acércate a la purificada tumba y repite cuarenta veces más 

ُرَبْكَأ ُ ﱠﷲ

 “Al.lahu Akbar”  para que sumen cien. 

En ese momento di:  

َو ِمْلِحْلا ىَھَتْنُم َو ِمْلِعْلا  َناﱠزُخ َو    ِةَمْحﱠرلا  َنِدْعَ  م َو 

َ لاﱠسلا

ِي ْحَوْلا َطِبْھَم َو ِةَكِئَلاَمْلا  َفَلت ْخُم َو ِةَلاَسﱢرلا َعِض ْوَم َو ِةﱠوُبﱡنلا ِتْيَب َلْھَأ اَي ْمُكْيَلَع ُم

َءاَنَمُأ َو    ِناَميِ ْلإا  َباَوْبَأ َو ِدَلاِبْلا  َناَكْرَأ َو ِداَبِعْلا َةَساَس َو 



م 

ِراَي ْخَ ْلأا َمِئاَعَد َو ِراَرْبَ ْلأا َرِصاَنَع َو َعﱢنلا َءاَيِل ْوَأ َو  ِمَمُ ْلأا َةَداَق َو  ِمَرَكْلا َلوُصُأ

ُ هُتاَكَرَب َو ِ ﱠﷲ ُةَ  مْحَر َو  َنيِمَلاَعْلا  ﱢبَر ِةَرَيِخ َةَرْتِع َو  َنيِلَسْرُمْلا َةَوْفَص َو  َنيﱢيِبﱠنلا َةَللاُس َو ِنَمْحﱠرلا

 “Saludos sean para vosotros, ¡oh, familia del Profeta y eje de la misión, y lugar donde acostumbraban frecuentar los ángeles, y lugar donde descendía la revelación, y manantial de la clemencia y de los tesoros de la ciencia, y el más elevado rango de paciencia y tolerancia, y fundamentos de las generosidades, y líderes de las comunidades, y dueños de los favores, y pilares de 38 



 los benévolos, y orígenes de los buenos, y protectores de los siervos de Dios, y respaldos de las ciudades, y puertas de la fe, y honestos de Dios Clemente, y esencia de los Profetas, y elegidos de los mensajeros, y familia del Profeta (BP) designad por el Señor de los Mundos. Y la Clemencia y Bendiciones de Dios sean para vosotros”.  

ىَلْعَ ْلأا ِلَثَمْلا َو ِءاَيِبْنَ ْلأا ِةَثَرَو َو ىَرَوْلا ِفْھَك َو ىَجِحْلا يِلوُأ َو ىَھﱡنلا يِوَذ َو ىَقﱡتلا ِمَلاْعَأ َو ىَجﱡدلا 



ِحيِباَصَم َو ىَدُھْلا ِةﱠمِئَأ ىَلَع ُمَلاﱠسلا

ُ

ُ هُتاَكَرَب َو ِ ﱠﷲ ُةَمْحَر َو ىَ  

لو ْلأا َو ِةَرِخ ْلآا َو اَيْنﱡدلا ِلْھَأ ىَلَع ِ ﱠﷲ 

ى

َنْسُحْلا 

ِجَجُح َو

ِةَوْعﱠدلا َو

 “Saludos sean para los Imâmes de la Buena Guía, y luz en las oscuridades, y banderas de los abstinentes, y propietarios del intelecto y de los poseedores de prudencia, y refugios de las gentes, y herederos de los Profetas, y los mejor ejemplo, y las mejores invitaciones, y las pruebas de Dios para todos los seres del mundo, y habitante de esta y la otra vida. Y la Clemencia y Bendiciones de Dios sean para vosotros”.  

ِةﱠيﱢرُذ  َ  

و ِ ﱠﷲ

ﱢيِبَن  ِءاَيِصْوَأ  َو ِ ﱠﷲ ِباَتِك ِةَلَمَح  َو ِ ﱠﷲ  ﱢرِس ِةَظَفَح  َ  

و  ِﱠﷲ

ِةَمْكِح  ِنِداَعَم  َو ِ ﱠﷲ ِةَكَرَب  ِنِكاَس َم  َو ِ ﱠﷲ ِةَفِرْعَم  ﱢلاَحَم ىَلَع ُمَلاﱠسلا

ُ هُتاَكَرَب َو ِ ﱠﷲ ُةَمْحَر َو ِهِلآ َو ِهْيَلَع ُ ﱠﷲ ىﱠلَص ِ ﱠﷲ ِلوُسَر

 “Saludos para las sedes de la Sabiduría de Dios, y sitios para la Abundancia de Dios, y minas del Conocimiento de Dios, y confidentes de los Secretos de Dios, y portadores del Libro de Dios, y sucesores del Profeta de Dios, e hijos del Mensajero de Dios (la Bendición y la Paz sean con él y su descendencia). Y la Clemencia y Bendiciones de Dios sean para vosotros”.  

َنيِصِل ْخُمْلا  َو ِ ﱠﷲ ِةﱠبَحَم يِف  َني ﱢماﱠتلا َ  

و  ِﱠﷲ



) 

ِرْمَأ يِف َني

( 

ِرِف ْوَتْسُمْلا  َو َنيﱢرِقَتْسُمْلا  َو ِ ﱠﷲ ِةاَض ْرَم ىَلَع  ِءﱠلاِدَ ْلأا  َو ِ ﱠﷲ ىَلِإ ِةاَعﱡدلا ىَلَع ُمَلاﱠسلا

ُ هُتاَك َرَب َو ِ ﱠﷲ ُةَمْحَر َو  َنوُلَمْعَي ِه



ِرْمَأِب ْمُھ َو ِل ْوَقْلاِب ُهَنوُقِبْسَي َلا  َنيِذﱠلا  َنيِمَرْكُمْلا ِهِداَبِع َو ِهِيْھَن َو ِ ﱠﷲ ِرْمَ ِلأ  َنيِرِھْظُمْلا َو ِ ﱠﷲ ِديِح ْوَت يِف

  “Saludos para los convocadores hacia la Religión de Dios, y los guías por la Satisfacción de Dios, y los firmes y honestos ante la Orden de Dios, y los perfectos en cuanto a amor a Dios, y los sinceros en cuanto a la Unicidad de Dios, y los reveladores se lo ordenado y prohibido por Dios, y los grandes siervos de Él que no sobrepasan las palabras de Él y obedecen lo ordenado por Él. Y la Clemencia y Bendiciones de Dios sean para vosotros”.  

ِةَبْيَع َو ِه ِبْزِح َو ِهِتَرَيِخ َو ِ ﱠﷲ ِةﱠيِقَب َو 

ﱠسلا 

ِرْمَ ْلأا يِلوُأ َو ِرْكﱢذلا ِلْھَأ َو ِةاَمُحْلا ِةَداﱠذلا َو ِةَلاُوْلا ِةَدا

َو ِةاَدُھْلا ِةَداَقْلا َو ِةاَعﱡدلا ِةﱠمِئَ ْلأا ىَلَع ُمَلاﱠسلا

ُ هُتاَكَرَب َو ِ ﱠﷲ ُةَمْحَر َ  )

و  ِهِناَھ ْرُب َ (

و  ِه



ِروُن َو ِهِطاَرِص َو ِهِتﱠجُح َو ِهِمْلِع

  “Saludos para los Imâmes convocadores, y líderes guías, y maestros guardianes, y defensores protectores, e “invocadores”, y “Ulil ‘Amr  (los dotados de autoridad)” y amabilidad permanente de Dios, y escogidos por Él, y los aliados elegidos de Él, y sitiales de Su Sabiduría, y Su Prueba, y Su Sendero, y Su Luz, y Su Argumento. Y la Clemencia y Bendiciones de Dios sean para vosotros”.  

َ  

و  ُميِكَحْلا ُزي

اوُلوُأ 

ِزَعْلا  َوُھ ﱠلاِإ َهَلِإ َلا ِهِقْلَخ  ْنِم  ِمْلِعْلا

َو ُ  ُ ت

ه  َكِئَلاَم ُهَل  ْتَدِھَش َو ِهِسْفَنِل ُ ﱠﷲ َدِھَش اَمَك ُهَل َكيِرَش َلا ُهَدْحَو ُ ﱠﷲ ﱠلاِإ َهَلِإ َلا  ْنَأ ُدَھْشَأ

َنوُك

ى



ِرْشُمْلا َهِرَك  ْوَل َو ِهﱢلُك ِنيﱢدلا ىَلَع ُهَرِھْظُيِل ﱢقَحْلا ِنيِد َو ىَدُھْلاِب ُهَلَس ْرَأ َضَت ْرُمْلا ُهُلوُسَر َو  ُبَجَتْنُمْلا ُهُدْبَع ًادﱠمَحُم  ﱠنَأ ُدَھْشَأ

  “Atestiguo que no hay divinidad fuera de Dios, que es Único y no tiene socio alguno, y al igual que Dios atestiguó para Sí mismo y atestiguaron para Él sus ángeles, así como los poseedores de sabiduría de entre Sus criaturas; no existe otro Adorado más que Él que es Poderoso y Sabio, y atestiguo que “Muhammad (BP)” es Su siervo elegido y Su mensajero plausible que lo envió con la guía y la religión verdadera para hacerlo prevalecer sobre todas las religiones aunque disguste a los idólatras”.  
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َنوُماﱠوَقْلا ِ ﱠ ِ   َنوُعيِطُمْلا  َن ْوَفَط ْصُمْلا  

َ

َنوُقِداﱠصلا  َنوُقﱠتُمْلا  َنوُبﱠرَقُمْلا  َنوُمﱠرَكُمْلا  َنوُموُصْعَمْلا  َنوﱡيِدْھَمْلا  َنوُدِشاﱠرلا ُةﱠمِئَ ْلأا  ُمُكﱠن أ ُدَھْشَأ  َو

َو ُهاَدُھِب  ْمُكﱠزَعَأ  َو ِهِتَرْدُقِب  ْمُكاَبَتْجا  َ  

و  ِهﱢرِسِل  ْمُكَراَت ْخا  َو ِه

َ

ِبْيَغِل  ْمُكاَضَت ْرا  َو  ِهِمْلِعِب  ْمُكا فَط ْصا  ِهِتَماَرَكِب  َنوُزِئاَفْلا  ِهِتَداَرِإِب  َنوُلِماَعْلا  ِهِرْمَأِب

ًةَظَفَح  َ  

و  ِهِنيِدِل ًاراَصْنَأ  َو ِهِتﱠي



ِرَب ىَلَع ًاجَجُح َو ِهِض ْرَأ يِف  َءاَفَلُخ  ْمُكَيِضَر  َ  

و  ِهِحوُرِب  ْمُكَدﱠيَأ  َ  )

و  ِه

( 

ِروُنِب ِهِروُنِل  ْمُكَبَجَتْنا  َو ِهِناَھ ْرُبِب  ْمُكﱠصَخ

َو ِهِ َد لاِب يِف ًاراَنَم  َو ِهِداَبِعِل ًامَلاْعَأ  َو ِهِقْلَخ ىَلَع َءاَدَھُش  َ  

و  ِهِديِح ْوَتِل ًاناَك ْرَأ  َو ِهِيْحَوِل ًةَمِجاَرَت  َو ِهِتَمْكِحِل ًاعَدْوَتْسُم  َو ِهِمْلِعِل ًةَنَزَخ  َو ِهﱢرِسِل

ًاريِھْطَت ْمُكَرﱠھَط  َو  َسْجﱢرلا ُمُكْنَع  َبَھْذَأ َو ِسَنﱠدلا  َنِم ْمُكَرﱠھَط َو ِنَتِفْلا  َنِم ْمُكَنَمآ َو ِلَلﱠزلا  َنِم ُ ﱠﷲ ُمُكَمَصَ  

ع  ِهِطاَرِص ىَلَع َءﱠلاِدَأ

  “Y atestiguo que vosotros sois los Imâmes guías, impecables, honrados, próximos a Él, abstinentes, veraces, elegidos y obedientes de Dios que os mantenéis firmes a Su Orden, y actuáis según Su Deseo, y sois los que llegan a Su Estima a través de Sus Favores; a vosotros os eligió por medio de Su Sabiduría, y os aprobó para lo que Tiene oculto, y os escogió para Sus Secretos, y os designó por Su Poderío, y con Su Guía os hizo ser honorados, y con Su Demostración os hizo especiales, y os eligió para Su Luz, y os confirmó por medio de Su Espíritu, y aceptó que seáis Sus califas sobre la Tierra y pruebas para Sus criaturas y ayudantes de Su Religión y vigilantes de Sus Secretos y tesoreros de Su Sabiduría y los honestos de Su Conocimiento y los intérpretes de Su Revelación y el fundamento de Su Monoteísmo, y los testigos para Su Creación, y las banderas izadas para Sus siervos, y la señal más elevada y clara en los pueblos y los guías en Su camino. Dios os protegió de cualquier equivocación, y ante las conspiraciones os dio seguridad y tranquilidad, y os purifique de cualquier impureza, y Alejó de vosotros la maldad y Os purificó por completo”.  

يِف ُهَل  ْمُت ْحَ َ

ص ن  َو ِهِتَعاَط َدْقَع  ْمُتْمَك ْحَأ  َ  

و ُ هَقاَثيِ  )

م  ْمُت ْرﱠكَذ(  ْمُتْدﱠكَو  َو ُهَرْكِذ ) ْمُتْنَمْدَأ( ْمُتْمَدَأ  َو ُهَمَرَك  ْمُتْدﱠجَم  َو ُهَنْأَش  ْمُتْرَبْكَأ  َو ُهَللاَج  ْمُتْمﱠظَعَف

ِهِبْنَج يِف  ْمُكَباَصَأ اَم ىَلَع  ْمُتْرَبَص  َو ِهِتاَضْرَم يِف  ْمُكَسُفْنَأ  ْمُتْلَذَب  َو ِةَنَسَحْلا ِةَظِعْوَمْلا  َو ِةَمْكِحْلاِب ِهِليِبَس ىَلِإ  ْمُتْوَعَد  َو ِةَيِنَلاَعْلا  َو  ﱢرﱢسلا

ْمُتْنﱠيَب  َو ُهَتَوْعَد  ْمُتْنَلْعَأ ىﱠتَح  ِهِداَھ

ُ

ِج ﱠقَح ِ ﱠﷲ يِف  ْمُتْدَھاَج  َو 

تْيَتآ 

ِرَكْنُمْلا  ِنَع  ْمُتْيَھَن  َو  ِفوُرْعَمْلاِب  ْمُت ْرَمَأ  َو َةاَكﱠزلا ُم

َو َةَلاﱠصلا ُمُتْمَقَأ  َ  )

و  ِهﱢبُح(

َو  َءاَضَقْلا ُهَل  ْمُتْمﱠلَس  َو اَضﱢرلا ىَلِإ ُهْنِم  َكِلَذ يِف  ْمُت ْرِص  َو ُهَتﱠنُس  ْمُتْنَنَ  

س  َ  

و  ِهِماَك ْحَأ  َعِئاَرَش ) ْمُت ْرﱠسَف  َو  ( ْمُت ْرَشَن  َو ُهَدوُدُح  ْمُتْمَقَأ  َو ُهَضِئاَرَف

ى َضَم  ْنَم ِهِلُسُر  ْنِم ْمُتْقﱠدَص

 “Entonces vosotros también conocisteis la grandeza de Su Gloria, y la considerasteis Su Posición, y elogiasteis Su Generosidad, y continuasteis con Su Invocación, y os aferrasteis a Su Pacto, y fortalecisteis el convenio de Su Obedecimiento, y en secreto y manifiesto fuisteis sinceros hacia Él, e invitasteis a Su sendero con conocimiento y buenos consejos, y ofrecisteis vuestras vidas para obtener Su Satisfacción, y mostrasteis paciencia ante aquello que Os envió, y realizasteis la oración, y pagasteis el zakât (tributo), y aconsejasteis las buenas acciones y ordenasteis la abstención, y en el sendero de Dios hicisteis ÿihâd (guerra santa) tal y como es merecedor de Él para hacer pública Su invitación y anunciar Sus obligaciones, y llevasteis a cabo las sanciones dispuestas por Él, y difundisteis los mandatos de Sus preceptos, y establecisteis el sendero de Dios, y en éste llegasteis a obtener Su Satisfacción, y aceptasteis lo que Él determinó para vosotros, y confirmasteis a Sus Profetas anteriores”.  

َو ُهُنِدْعَم  َو ُهُلْھَأ  ْمُتْنَأ  َو  ْمُكْيَلِإ  َو  ْمُكْنِم  َو  ْمُ  ِف

كي   َو  ْمُكَعَم  ﱡقَحْلا  َو  ٌقِھاَز  ْمُكﱢقَح يِف  ُرﱢصَقُمْلا  َو  ٌقِحَلا  ْمُكَل  ُمِزﱠلالا  َو ٌقِراَم  ْمُكْنَع  ُبِغاﱠرلاَف

ُهُناَھ ْرُب  َو ُ هُروُن َو ْمُكيِف ُهُمِئاَزَع َو ْمُكْيَدَل ِ ﱠﷲ  ُتاَيآ َ  

و  ْمُكَدْنِع ِباَطِخْلا ُل ْصَف  َو ْمُكْيَلَع ْمُھُباَسِح َو ْمُكْيَلِإ ِقْلَخْلا  ُباَيِإ َ  

و  ْمُكَدْنِع ِةﱠوُبﱡنلا  ُثاَريِم

َو َ ) ﱠﷲ  َضَغْبَأ ْدَقَف  ْمُكَضَغْبَأ  ْنَم  َ (

و  َ ﱠﷲ

ﱠبَحَأ ْدَقَف  ْمُكﱠبَحَأ  ْنَم  َو َ ﱠﷲ ىَداَع ْدَقَف  ْمُكاَداَع  ْنَم  َو َ ﱠﷲ ىَلاَو ْدَقَف  ْمُكَلااَو  ْنَ  م ْمُكْيَلِإ ُهُرْمَأ  َو  ْمُكَدْنِع

ِﱠ  اِب َمَصَت ْعا ِدَقَف ْمُكِب َمَصَتْعا ِنَم

  “Pues entonces aquél que os dé la espalda se ha desviado de la religión, y el que os acompaña ha llegado (a la religión), y aquel que sea negligente respecto a vuestro derecho será destruido, y el derecho y la verdad está con vosotros, en vosotros, de vosotros y hacia vosotros, y vosotros sois dignos de la verdad y su manantial; y la herencia de la profecía está en vuestro poder, y las criaturas regresarán a vosotros, y las cuentas son realizadas por medio de vosotros, y el dictamen decisivo de Dios está ante vosotros, y las señales de Dios están con vosotros, y los deseos de Dios están en vosotros[1] , y las luces y manifestaciones de Él están con vosotros, y Sus órdenes se dirigen hacia 40 



 vosotros. Aquél que amiste con vosotros, amistó con Dios, y aquél que enemistó con vosotros, enemistó con Dios, y aquél que os ame, ama a Dios, y aquél que os odie, odió a Dios, y aquél que se aferre a vosotros se aferró a Dios”.  

ُةَنا ََ مْلأا  َو ُةَنوُزْخَمْلا ُةَي ْلآا  َو ُةَلوُصْوَمْلا ُةَمْحﱠرلا  َو  ِءاَقَبْلا 

) 

ِراَد  ُءاَعَفُش  َو  ِءاَنَفْلا  ِراَد  ُءاَدَھُش  َو ُمَظْعَ ْلأا  ُليِبﱠسلا(  ُمَوْقَ ْلأا ُطاَرﱢصلا  ُمُتْنَأ

َو  َنوُمﱢلَسُت ُهَل  َ  

و  َنوُنِم ْؤُت ِه

َ

ِب  َو  َنوﱡلُدَت ِهْيَلَع  َو  َنوُعْدَت ِ ﱠﷲ ىَلِإ  َكَلھ  ْمُكِتْأَي  ْمَل  ْنَم  َو اَجَن  ْمُكا تَأ  ْنَ  

م  ُساﱠنلا ِهِب ىَلتْبُمْلا  ُباَبْلا  َو ُةَظوُفْحَمْلا

َزاَف َ  

و  ْمُكَقَراَف  ْنَم ﱠلَض َو ْمُكَدَحَج  ْنَم  َباَخ َو ْمُكاَدا َع  ْنَم َكَلھ َو ْمُكَلااَو  ْنَم َدِعَس  َنوُمُكْحَت ِهِلْوَقِب َو  َنوُدِشْرُت ِهِليِبَس ىَلِإ َو  َنوُلَمْعَت ِهِرْمَأِب

ْنَم َو ُ  هاَوْثَ  م ُراﱠنلاَف ْمُكَفَلاَخ  ْنَم َو ُهاَوْأَم ُةﱠنَجْلاَف ْمُكَعَبﱠتا ِنَ  م ْمُكِب َمَصَتْعا ِنَم َيِدُھ َو ْمُكَقﱠدَص  ْنَم َمِلَس َو ْمُكْيَلِإ َأَجَل  ْنَم  َنِمَأ َو ْمُكِب َكﱠسَمَت  ْنَم

ِميِحَجْلا  َنِم ٍكْرَد ِلَفْسَأ يِف ْمُكْيَلَع ﱠدَر  ْنَم َو ٌكِرْشُم ْمُكَبَراَح  ْنَم َو ٌرِفاَك ْمُكَدَحَج

  “Vosotros sois el sendero firme y testigos de la morada del mundo extinguible y los intercesores de la morada efímera del mundo eterno, y la clemencia duradera e interminable, y los signos valiosos divinos que son bien cuidados, y un depósito protegido, y la puerta por la cuál son examinados los hombres. Aquél que fue hacia vosotros se salvo, y aquél que no lo hizo se arruinó. Invitáis hacia Dios, y orientáis hacia Él, y tenéis fe en Él, y os entregáis a Él, y actuáis según lo ordenado por Él, y guiáis hacia el sendero de Él, y dictamináis según Su palabra. Aquél que amistó con vosotros obtuvo la felicidad y aquél que enemistó con vosotros se arruinó, aquél que os niega se desesperanzó y aquél que se separó de vosotros se perdió,  aquél que se aferró a vosotros prosperó y aquél que se refugió en vosotros obtuvo la seguridad, aquél que os aceptó se benefició y aquél que se aferró a vosotros fue guiado, aquél que os imitó el Paraíso será su morada y aquél que enemistó con vosotros las llamas del Fuego del Infierno lo serán. Aquél que os niegue es incrédulo y aquél que rivalice en vuestra contra es pagano, y aquél que os rechace y no os acepte se encontrará en el lugar más profundo del Infierno”.  





ٍضْعَب  ْنِم اَھُضْعَب  ْتَرُھَط  َو  ْتَباَط ٌةَدِحاَو  ْمُكَتَنيِط  َو  ْمُكَروُن  َو  ْمُكَحاَو ْرَأ  ﱠنَأ  َو َيِقَب اَميِف  ْمُكَل ٍراَج  َو ىَضَم اَميِف  ْمُكَل ٌقِباَس اَذَھ  ﱠنَأ ُدَھْشَأ

اَنَتَلاَص  َلَعَج  َ  

و ُ هُمْسا اَھيِف  َرَكْذُي  َو  َعَف ْرُت  ْنَأ ُ ﱠﷲ  َنِذَأ ٍتوُيُب يِف  ْمُكَلَعَجَف  ْمُكِب اَنْيَلَع  ﱠنَم ىﱠتَح  َنيِقِدْحُم ِهِشْرَعِب  ْمُكَلَعَجَف ًاراَوْنَأ ُ ﱠﷲ  ُم ُكَقَلَخ



ً

ُهَدْنِع اﱠنُكَف اَنِبوُنُذِل ًةَراﱠفَك  َو اَنَل ) ةَكَرَب( ًةَيِك ْزَت  َو اَنِسُفْنَ ِلأ ًةَراَھَط  َ  ) و اَنِقُلُخِل( اَنِقْلَخِل ًابيِ  

ط  ْمُكِتَيَلاِو  ْنِم ِهِب اَنﱠصَخ اَم  َو  ْمُكْيَلَ  )

ع اَنِتاَوَلَص(

َنيِلَس ْرُمْلا ِتاَجَرَد َعَف ْرَأ  َو  َنيِبﱠرَقُمْلا  ِل

ﱠرَك

ِزاَنَم ىَلْعَأ  َو  َنيِم ُمْلا  ﱢلَحَم  َفَرْشَأ  ْمُكِب ُ ﱠﷲ َغَلبَف  ْمُكاﱠيِإ اَنِقيِد ْصَتِب  َنيِفوُرْعَم  َو  ْمُكِل ْضَفِب  َنيِمﱢلَسُم

َلا  َو  ٌلَس ْرُم  ﱞيِبَن َلا  َو  ٌبﱠرَقُم  ٌكَلَم ىَقْبَي َلا ىﱠتَح  ٌعِماَط ِهِكاَرْدِإ يِف ُعَمْطَي َلا  َو ٌقِباَس ُهُقِبْسَي َلا  َو ٌقِئاَف ُهُقوُفَي َلا  َو ٌقِحَلا ُهُقَحْلَي َلا  ُثْيَح

َو ٌدي

ٌح

ِرَم  ٌناَطْيَش َلا َو ٌديِنَع ٌراﱠبَج َلا  َو ِلا َط ٌرِجاَف َلا َو ٌحِلاَص  ٌنِم ْؤُم َلا َو ٌلِضاَف َلا َو ﱞيِنَد َلا َو ٌلِھاَج َلا َو ٌمِلاَع َلا َو ٌديِھَش َلا َو ٌقيﱢدِص

َو  ْمُكِ َما قَم  َتاَبَث  َو  ْمُكِدِعاَقَم َقْدِص  َو  ْمُك

ُ ھَفﱠر

ِروُن َماَمَت  َو  ْمُكِنْأَش  َرَبِك  َو  ْمُكِرَطَخ َمَظِع  َو  ْمُكِرْمَأ َةَللاَج  ْم

َع ﱠلاِإ ٌديِھَش  َكِلَذ  َنْيَب اَميِف ٌقْلَخ َلا

ُ هْنِم ْم ُكِتَلِزْنَم  َبْرُق َو ِهْيَدَل ْمُكَتﱠصاَخ َو ِهْيَلَع ْمُكَتَماَرَك َو ُهَدْنِع ْمُكِتَلِزْنَم َو ْمُكﱢلَحَم  َفَرَش

  “Atestiguo que esta jerarquía fue de vosotros en el pasado y continuará en lo que queda del futuro, y atestiguo que vuestras almas y vuestra luminosidad y vuestro innato es el mismo, puro y purificado; todos sois de un mismo origen y de un mismo elemento, Dios os creó luces y os hizo dominar lo que circunda Su Trono hasta que nos favoreció por medio de vosotros y os colocó en los hogares que Dios permitió fuesen elevados y en los cuales es pronunciado Su nombre, y saludos para vosotros y nos honró con vuestro wilâîat (amor e intención) como causa de pureza de vuestra creación y la purificación de nuestras almas, y la nuestra santificación y la purificación de nuestros pecados, entonces nosotros ante Él confesamos vuestras virtudes, y nos conocen por haberos aceptado, entonces que Dios os coloque en el rango de los más honorables y en el nivel más elevado de los cercanos y en la jerarquía más encumbrada de los Profetas, ahí donde nadie ha podido alcanzar y ningún buscador de la superioridad ha podido llegar, y ningún adelantador ha podido avanzar, y ningún codicioso ha podido percibir para codiciar; a tal punto que no quedó ningún ángel cercano (a Dios) ni tampoco ningún Profeta portador de una misión, ni ningún veraz ni ningún mártir, ni ningún sabio ni ningún ignorante, ni ningún deshonesto ni ningún honesto, ni ningún creyente digno ni ningún perverso corrupto, ni ningún tirano caprichoso ni ningún demonio sedicioso, ni ninguna criatura que se le parezca a éstos; sin que Dios le mostrase la gloria 41 



 de vosotros, y la dignidad de vuestro honor, y el rango elevado de vosotros, y toda vuestra luminosidad, y vuestra jerarquía verdadera, y la firmeza de vuestra posición, y la honorabilidad de vuestra nobleza ante Él, y vuestra generosidad ante Él, y vuestras especialidades ante Él, y vuestra cercanía a Él”.  

ٌرِصْبَتْسُم ِهِب  ْمُتْرَفَك اَمِب  َو  ْمُكﱢوُدَعِب  ٌرِفاَ  ك ِهِب  ْمُتْنَمآ اَمِب  َو  ْمُكِب  ٌنِمْؤُم يﱢنَأ  ْمُكُدِھْشُأ  َو َ ﱠﷲ ُدِھْشُأ يِتَرْسُأ  َو يِلاَم  َو يِلْھَأ  َو يﱢمُأ  َو  ْمُتْنَأ يِبَأِب

اَمِل  ٌقﱢقَحُم  ْمُكَبَ ا

ر َح  ْنَمِل  ٌب ْرَح  َو  ْمُكَمَلاَس  ْنَمِل  ٌمْلِس  ْمُھَل  ٍداَعُم  َو  ْمُكِئاَدْعَ ِلأ  ٌضِغْبُم  ْمُكِئاَيِلْوَ ِلأ  َو  ْمُكَل  ٍلاَوُ  

م  ْمُكَفَلاَخ  ْنَم ِةَللاَضِب  َو  ْمُكِنْأَشِب

ٌقﱢدَصُم  ْمُكِباَيِإِب  ٌنِمْؤُم  ْمُكِب  ٌف



ِرَتْعُم  ْمُكِتﱠمِذِب  ٌبِجَت ْحُم  ْمُكِمْلِعِل  ٌلِمَت ْحُم  ْمُكِل ْضَفِب  ﱞرِقُم ْمُكﱢقَحِب  ٌف ا

ِر َع  ْمُكَل  ٌعيِطُم  ْمُتْلَطْبَأ  اَمِل  ٌلِطْبُم  ْمُتْقﱠقَح

َو  ﱠزَع ِ ﱠﷲ ىَلِإ ٌعِفْشَتْسُم  ْمُك



ِروُبُقِب ٌذِئاَع ٌذِئَلا  ْمُكَل  ٌرِئاَز ْمُكِب  ٌريِجَتْسُم  ْمُك



ِرْمَأِب  ٌلِماَع  ْمُكِل ْوَقِب ٌذِخآ  ْمُكِتَل ْوَدِل  ٌبِقَت ْرُم  ْمُكِرْمَ ِلأ  ٌرِظَتْنُم ْمُكِتَع ْجَرِب

ْمُكِدِھاَش  َو ْمُكِتَيِنَلاَع  َو ْمُكﱢرِسِب  ٌنِمْؤُم ي 



ِروُمُأ  َو يِلاَو ْحَأ  ﱢلُك يِف يِتَداَرِإ  َو يِجِئاَوَح  َو يِتَبِلَط َماَمَأ  ْمُكُمﱢدَقُم  َو ِهْيَلِإ  ْمُكِب  ٌبﱢرَقَتُم  َو  ْمُكِب ﱠلَج

ىﱠتَح ٌةﱠدَعُم ْمُكَل يِتَر ْصُن َو ٌعَبَت ْمُكَل يِيْأَر َو ٌمﱢلَسُم ْمُكَل يِبْلَق َو ْمُكَعَم ِهيِف ٌمﱢلَسُم َ  

و  ْمُكْيَلِإ ِهﱢلُك َكِلَذ يِف  ٌضﱢوَفُم َو ْمُكِرِخآ َو ْمُكِلﱠوَأ َو ْمُكِبِئاَغ َو

ِهِض ْرَأ يِف ْمُكَنﱢكَمُي َو ِهِلْدَعِل ْمُكَرِھْظُي َو ِهِماﱠيَأ يِف ْمُكﱠدُرَي َو ْمُكِب ُهَنيِد ىَلا َعَت ُ ﱠﷲ َيِيْحُي

  “¡Ofrezco a mi padre, a mi madre, a mi familia, a mis pertenencias y a mis parientes por vosotros! 

 Tomo a Dios y a vosotros como testigos que os tengo fe, y de aquello que vosotros tenéis fe, y soy incrédulo de vuestro enemigo y de aquello de lo que vosotros sois incrédulos, y puedo ver vuestra jerarquía y el lugar de la perdición de aquél que se opone a vosotros, soy amigo de vosotros y de vuestros amigos, y rencoroso hacia vuestros enemigos y  enemigo de éstos, hago la paz y soy adaptable con aquellos que tienen paz y son adaptables con vosotros, y lucho contra aquél que lucha contra vosotros, estabilizo aquello que vosotros estabilizáis, y anulo aquello que vosotros anuláis, soy obediente de vosotros, reconozco vuestro derecho, confieso vuestra superioridad, soy el que toma y acepta vuestra sabiduría, me refugio bajo vuestro manto de seguridad, soy reconocedor de vosotros, sostengo la creencia de que vosotros retornarais, atestiguo vuestro ray‘at  [2], estoy en espera de vuestra orden y de vuestro gobierno, soy receptor de vuestras palabras, obedecedor de vuestras órdenes, solicitador de vuestra protección, visitador de vosotros, me amparo en vuestras tumbas, ante Dios, Amado y Glorificado sea, los tomo a vosotros como intercesores y por medio de vosotros me acerco a Dios, y a vosotros os prefiero antes que mis deseos, aspiraciones y propósitos en todas la situaciones y actos. Tengo fe en vuestra ocultación y aparición, y en vuestra presencia y ausencia, y en el primero y último de vosotros, y todos estos actos los dejo en vuestras manos y en esto me entrego a vuestros deseos, y mi corazón se entrega a vosotros, y mi voto es para vosotros, y mi ayuda está lista para ayudaros, para que Dios Exaltado sea reviva Su religión por medio de vosotros, y os regrese durante Su gobierno (a través del Imâm el Esperado –P-), y a vosotros os haga aparecer para Su Justicia, y en Su mundo os haga poderosos y os dé dominio”.  

َنِم  َو  ْمُكِئاَدْعَأ  ْنِ  

م  ﱠلَج  َو  ﱠزَع ِ ﱠﷲ ىَلِإ  ُتْئ



ِرَب  َو ْمُكَلﱠوَأ ِهِب  ُتْيﱠلَوَت اَمِب  ْمُكَرِخآ  ُتْيﱠلَوَت  َو  ْمُكِب  ُتْنَمآ ) ْمُكﱢوُدَ (

ع   ْمُكِرْيَغ َعَم َلا  ْمُكَعَم  ْمُكَعَمَف

َنيﱢكاﱠشلا ) َ (

و  ْمُكِث ْرِلإ  َنيِبِصاَغْلا َو ْمُكِتَيَلاِو  ْنِم  َنيِق

) 

ِراَمْلا َو ْمُكﱢقَحِل  َنيِدِحاَجْلا َ (

و  ْمُكَل  َنيِمِلاﱠظلا ُمِھِبْزِح َو  ِنيِطاَيﱠشلا َو ِتوُغاﱠطلا َو ِتْبِجْلا

ُتي

َ

ِيَح اَم ًادَبَأ ُ ﱠﷲ  َيِ  تنﱠبَثَف 



ِراﱠنلا ىَلِإ  َنوُعْدَي  َنيِذﱠلا ِةﱠمِئَ ْلأا  َنِم  َو  ْمُكاَوِس ٍعاَطُم  ﱢلُك  َو  ْمُكَنوُد ٍةَجيِلَو  ﱢلُك  ْنِم  َو ْم ُكْنَع  َنيِف

) 

ِرَحْنُمْلا َ (

و   ْمُكيِف

يِنَلَعَج  َو ِهْيَلِإ  ْمُتْوَعَد اَمِل  َنيِعِباﱠتلا  ْمُكيِلاَوَم 



ِراَي ِخ  ْنِم يِنَلَعَج  َو ْمُكَتَعاَفَ  

ش يِنَقَزَر  َو  ْمُكِتَعاَطِل يِنَقﱠفَو  َو  ْمُكِنيِد  َو  ْمُكِتﱠبَحَم  َو  ْمُكِتَلااَوُم ىَلَع

ْمُكِتَيِفاَع يِف  ُفﱠرَشُي َو ْمُكِتَل ْوَد يِف  ُكﱠلَمُي َ  

و  ْمُكِتَع ْجَر يِف  ﱡرِكَي َو ْمُكِتَرْمُز يِف ُرَش ْحُي َو ْمُكاَدُھِب يِدَتْھَي َو ْمُكَليِبَس ُكُلْسَي َ  

و  ْمُكَراَثآ  ﱡصَتْقَي  ْنﱠمِم

ْمُكِتَي ْؤُرِب ًادَغ ُهُنْيَع ﱡرَقَت َ  

و  ْمُكِماﱠيَأ يِف  ُنﱠكَمُي َو

  “Entonces tuve fe en vosotros y en vosotros y no en ningún otro fuera de vosotros, y acepte el wilâîat (supremacía y gobierno) del último de vosotros, al igual que acepté el wilâîat del primero de vosotros, y ante Dios, Amado y Glorificado sea, muestro el descontento (que siento) hacia vuestros enemigos y sus ídolos, los rebeldes, los demonios, y aquellos que se muestran opresores hacia vosotros, los negadores de vuestros derechos y los que dudan de vosotros, los que se desviaron de vuestro wilâîat y los que se han alejado de vosotros, y disgustado de cualquier otro confiable fuera de vosotros y de cualquiera que haya obedecido fuera de vosotros, y de los líderes que invitan al Fuego, entonces que Dios me consolide siempre mientras esté con vida para que os ame y amiste con 42 



 vosotros y con vuestra religión, y me otorgue éxito para obedeceros, y me bendiga con vuestra intercesión, y me Coloque como el mejor de vuestros amigos que sigue aquello a lo que vosotros invitáis, y me Ponga en el grupo de aquellos que son adictos de vuestras obras y transitan vuestro camino y son guiados con vuestra guía y en el grupo que está unido a vosotros el día de la Resurrección y me elija como uno de los que regresan el día de ray‘at y con aquellos que se vuelven poderosos bajo vuestro gobierno y con aquellos que son respetados durante el período de tranquilidad y salud para vosotros y durante vuestra época obtengan poder y rango, y el día de mañana sus ojos se iluminen al veros”.  

َو ْمُكَءاَنَث ي ِص ْحُأ َلا ﱠيِلاَوَم ْمُكِب َهﱠجَوَت ُهَدَصَق  ْنَم َ  

و  ْمُكْنَع َلِبَق ُهَدﱠحَو  ْنَم َو ْمُكِب َأَدَب َ ﱠﷲ َداَرَأ  ْنَ  مي ِلاَم َو يِلْھَأ َو يِسْفَن َو يﱢمُأ َو ْمُتْنَأ يِبَأِب

ْمُكِب َو ُ ) ﱠﷲ( ُمِتْخَي ْمُكِب َ  

و ُ ﱠﷲ

َحَتَف ْمُكِب 



ِراﱠبَجْلا ُجَجُح  َو ِراَرْبَ ْلأا ُةاَدُھ  َو ِراَي ْخَ ْلأا ُروُن  ْمُتْنَأ  َو ْمُكَرْدَق  ِف ْصَوْلا  َنِم  َو  ْمُكَھْنُك ِحْدَمْلا  َنِم ُغُلْبَأ َلا

ْتَطَبَھ َو ُهُلُسُر ِهِب  ْتَلَزَن اَم ْمُكَدْنِع َو ﱠرﱡضلا  ُفِشْكَي َو ﱠمَھْلا  ُسﱢفَنُي ْمُكِب َ  

و  ِهِنْذِإِب ﱠلاِإ 



ِض ْرَ ْلأا ىَلَع َعَقَت  ْنَأ َءاَمﱠسلا ُكِسْمُي ْمُكِب َو  َثْيَغْلا ُلﱢزَنُي

ُمُكاَتآ  ُنيِمَ ْلأا ُحوﱡرلا  َثِعُب  َكيِخَأ ىَلِإ َو وگب مكدج ىلإ   

و ىاجب دشاب ملاسلا هيلع نينمؤملا ريما ترايز رگا   

و  ْمُكﱢدَج ىَلِإ َو ُهُتَكِئَلاَم ِهِب

َو ْمُكَل ٍء ْيَش ﱡلُك ﱠلَذ َو ْمُكِل ْضَفِل ٍراﱠبَج ﱡلُك َعَضَخ َ  

و  ْم ُكِتَعاَطِل ٍرﱢبَكَتُم ﱡلُك َعَخَب َو ْمُكِفَرَشِل ٍفيِرَش ﱡلُك َأَطْأَط  َنيِمَلاَعْلا  َنِم ًادَحَأ ِتْؤُي ْمَل اَم ُ ﱠﷲ

ِنَمْحﱠرلا  ُبَضَغ ْمُكَتَيَلاِو َدَحَج  ْنَم ىَلَع َو ِناَوْضﱢرلا ىَلِإ ُكَلْسُي ْمُكِب  ْمُكِتَيَلاِوِب  َنوُزِئاَفْلا َزاَف َو ْمُكِروُنِب  ُضْرَ ْلأا ِتَقَرْشَأ

  “¡Ofrezco a mi padre, a mi madre, a mí mismo, a mi familia y mis bienes por vosotros! Aquél que ama a Dios comienza amándolos a vosotros, y aquél que lo reconoce como Único lo ha aprendido a través de vosotros, y aquél que Lo quiera lo buscará por medio de vosotros. ¡Oh, mis benefactores! 

 Desconozco el grado en que puedo elogiaros e ignoro como puedo alabaros y como puedo describir y concebir vuestra jerarquía y valor, mientras vosotros sois las luces de los benevolentes y la guía de los buenos y las pruebas de Dios Poderoso, y Dios inició por vosotros y concluyó por vosotros, por vosotros envía la lluvia, y por vosotros sostiene el Cielo para que no caiga sobre la Tierra a menos que sea con Su Voluntad, y por vosotros termina con la tristeza, y quita las dificultades, y se encuentra con vosotros aquello que los Enviados y los Ángeles descendieron, y para vuestro ancestro (y al leer la salutación especial del Príncipe de los Creyentes ‘Alî -P- debe decirse: 

 “A tu hermano” )  le fue enviado el “Ruhul Amîn” –el Arcángel Gabriel. Dios les otorgó aquello que no ha otorgado a nadie de los terrestres, cualquier honorable ante la honorabilidad de vosotros inclina su cabeza, y cualquier orgulloso obedece vuestras órdenes, y cualquier tirano ante vuestras virtudes y superioridad se humilla, y todo ante vosotros se vuelve ruin y despreciable, y la Tierra fue iluminada por vosotros, y los que se salvaron lo hicieron por vuestro wilâîat, y por medio de vosotros serán guiados al Paraíso de “Rizwân”, y para aquél que niegue vuestro “wilâîat” ¡cae sobre él la Ira de Dios!”.  





ِحاَو ْرَ ْلأا يِف ْمُكُحاَو ْرَأ َو ِداَس ْجَ ْلأا يِف ْمُكُداَس ْجَأ َو ِءاَمْسَ ْلأا يِف ْمُكُؤاَمْسَأ َو  َني



ِرِكاﱠذلا يِف ْمُكُرْكِذ يِلاَم  َو يِلْھَأ َو يِسْفَن َو يﱢمُأ َو ْمُتْنَأ يِبَأِب

َو  ْمُكَرَطَخ  ﱠلَجَأ  َو  ْمُكَنْأَش  َمَظْعَأ  َو  ْمُكَسُفْنَأ  َمَرْكَأ  َو  ْمُكَءاَمْسَأ ىَلْحَأ اَمَف ِروُبُقْلا يِف  ْمُكُروُبُق  َو ِراَث ْلآا يِف  ْمُكُراَثآ  َو ِسوُفﱡنلا يِف  ْمُكُسُفْنَأ  َو

َ  

و  ُمَرَكْلا ُمُكُتﱠيِجَس  َ  

و  ُناَس ْحِ ْلإا ُمُكُتَداَع  َو ُرْيَخْلا ُمُكُلْعِف  َو ىَوْقﱠتلا ُمُكُتﱠيِصَو  َو ٌدْشُر ْمُكُرْمَأ  َو ٌروُن ْمُكُمَلاَك ) ْمُكَدْعَو َقَدْصَأ  َ (

و   ْمُكَدْھَع ىَف ْوَأ

َو ُهَنِدْعَم َو ُهَعْرَف َو ُهَلْصَأ َو ُهَلﱠوَأ ْمُتْنُك ُرْيَخْلا  َرِكُذ  ْنِإ  ٌمْزَح َو ٌمْلِح َو ٌمْلِع ْمُكُيْأَر َو ٌمْتَح َو ٌمْكُح ْمُكُلْوَق َو ُقْفﱢرلا َو ُقْدﱢصلا َو ﱡقَحْلا ُمُكُنْأَش

ُهاَھَتْنُم َو ُهاَوْأَم

 “¡Ofrezco la vida de mi padre, la de mi madre, la mía propia, a mi familia y mis bienes por vosotros! 

 Ofrezco mi vida por vuestro recuerdo entre (las lenguas de) los que recuerdan, y me ofrezco por vuestros nombres entre los nombres, y me ofrezco por vuestros cuerpos entre los cuerpos, y me ofrezco por vuestras almas entre las demás almas, y me ofrezco por vuestros espíritus entre los demás espíritus, y me ofrezco por vuestros efectos entre los demás efectos, y me ofrezco por vuestras tumbas entre las demás tumbas; entonces que complacientes son vuestros nombres, y que honorables vuestras almas, y que enaltecida vuestra jerarquía, y que elevada vuestra posición, y que fiel es vuestro pacto, y que verdadera es vuestra promesa, y vuestras palabras son luz, y vuestras órdenes guía, y vuestras recomendaciones abstinencia, y vuestros actos benevolencia, y vuestra 43 



 manera bondad, y vuestro carácter cálido, y vuestra eminencia es la verdad el derecho y la moderación, y vuestras palabras firmes y decisivas, y vuestros dictámenes son sabiduría, paciencia y reflexión; si se habla de lo bueno vosotros sois el inicio, la raíz, la rama, la fuente, el sitio y el último grado de éste”.  

َو ِبوُرُكْلا ِتاَرَمَغ اﱠنَع َجﱠرَف َو ﱢلﱡذلا  َنِم ُ ﱠﷲ اَنَجَرْخَأ ْمُكِب َ  

و  ْمُكِئَلاَب  َلي ِمَج يِص ْحُأ  َو ْمُكِئاَنَث  َنْسُح  ُفِصَأ  َفْيَ  

ك ي

ِسْفَن  َو يﱢمُأ  َو ْمُتْنَأ يِبَأِب

َو اَناَيْنُد  ْنِم َدَسَف  َناَك اَم  َحَلْصَأ  َ  

و اَنِنيِد َمِلاَعَم ُ ﱠﷲ اَنَمﱠلَع  ْمُكِتَلااَوُمِب يِسْفَن  َو يﱢمُأ  َو  ْمُتْنَأ يِبَأِب ِراﱠنلا  َنِم  َو ِتاَكَلھْلا  ِفُرُج اَفَش  ْنِم اَنَذَقْنَأ

ُ  ةَعيِفﱠرلا  ُتاَجَرﱠدلا َو ُةَبِجاَوْلا ُةﱠدَوَمْلا ُمُكَل َو ُةَضَرَتْفُمْلا ُة َعاﱠطلا ُلَبْقُت ْمُكِتَلااَوُمِب َو ُةَقْرُفْلا ِتَفَلتْئا َو ُةَمْعﱢنلا ِتَمُظَع َو ُةَمِلَكْلا ِتﱠمَت ْمُكِتَلااَوُمِب

اَمِب اﱠنَمآ اَ ﱠن بَر ُةَلوُبْقَمْلا ُةَعاَفﱠشلا  َو  ُريِبَكْلا  ُنْأﱠشلا  َو  ُميِظَعْلا ُهاَجْلا  َو  ﱠلَج  َو  ﱠزَع ِ ﱠﷲ  َدْنِع  ُموُلْعَمْلا ) ُماَقَمْلا  َ (

و   ُناَكَمْلا  َو ُدوُم ْحَمْلا  ُماَقَمْلا  َو

اَنﱢبَر  َناَحْبُس  ُباﱠھَوْلا  َتْنَأ َكﱠنِإ ًةَمْحَر َكْنُدَل  ْنِم اَنَل  ْبَھ َو اَنَتْيَدَھ ْذِإ َدْعَب اَنَبوُلق ْغ



ِزُت َلا اَنﱠبَر َنيِدِھاﱠشلا  َعَم اَنْبُتْكاَف  َلوُسﱠرلا اَنْعَبﱠتا  َو  َتْلَزْنَأ

ً لاوُعْفَمَل اَنﱢبَر ُدْعَو  َناَك  ْنِإ

  “¡Ofrezco la vida de mi padre, la de mi madre y la mía propia por vosotros! Como puedo describir lo beneficioso de vuestras alabanzas –hacia Dios-, y como puedo determinar la belleza de vuestras bondades, y Dios por vosotros nos salvó del desprecio y la bajeza, y nos salvó de las dificultades de los problemas, y nos libró de la orilla del precipicio de la muerte y del Fuego del Infierno. ¡Ofrezco la vida de mi padre, y la de mi madre, y la mía propia por vosotros! Dios por medio de vuestra amistad y vuestro wilâîat nos Instruyó con lo que debíamos ser instruidos de la religión, y Reformó aquello que se había destruido en nuestro mundo, y por medio de vuestra amistad y wilâîat el vocablo “fe” 

 fue perfeccionado y se convirtió en un favor especial, y la separación se convirtió en amistad; y por vuestra amistad y wilâîat es aceptado el culto obligatorio, y es obligatoria la amistad hacia vosotros y el elevado rango, y la elogiable y aprobada jerarquía, y el sitio y sitial destinado ante Dios, Amado y Glorificado sea, y el gran respeto y la elevada jerarquía y la intercesión aceptada. ¡Dios nuestro! 

 Tuvimos fe en aquello que hiciste descender, y seguimos al Profeta (BP), entonces Inscríbenos en el grupo de los testigos de “la misión”. ¡Dios nuestro! No hagas temblar nuestros corazones después de que nos guiaste, y otórganos de Tu Clemencia que Tú eres el Dadivoso, glorificado sean nuestro Señor en verdad que la promesa de nuestro Señor será ejecutada”.  

َنَرَق  َو ِهِقْلَخ  َرْمَأ  ْمُكاَع ْرَتْسا  َو ِهﱢرِس ىَلَع  ْمُكَنَمَتْئا  ِنَم ﱢقَحِبَف مُكاَضِر ﱠلاِإ اَھْيَلَع يِتْأَي َلا ًابوُنُذ ﱠلَج  َو  ﱠزَع ِ ﱠﷲ  َنْيَب  َو يِنْيَب  ﱠنِإ ِ ﱠﷲ ﱠيِلَو اَي

ْنَم  َو َ ﱠﷲ ىَصَع  ْدَقَف  ْمُكاَصَع  ْنَم  َ  

و َ ﱠﷲ

َعاَطَأ  ْدَقَف  ْمُكَعاَطَأ  ْنَم ٌعيِطُم  ْمُكَل يﱢنِإَف يِئاَعَفُش  ْمُتْنُك  َو يِبوُنُذ  ْمُتْبَھْوَتْسا اﱠمَل  ِهِتَعاَطِب  ْمُكَتَعاَط

َ ﱠﷲ

َضَغْبَأ ْدَقَف ْمُكَضَغْبَأ  ْنَم َو َ ﱠﷲ  ﱠبَحَأ ْدَقَف ْمُكﱠبَحَأ

 “¡Oh, walî (guardián) de Dios! En verdad que entre mi y mi Dios, Amado y Glorificado sea, existen pecados que no serán perdonados a menos que con vuestro consentimiento, entonces por el derecho de Aquél que los consideró confidente de Su secreto, y los hizo encargados del cuidado de los asuntos de Sus criaturas, y los aproximó a vosotros por medio de Su obedecimiento, para que busquéis nuestro perdón y seáis nuestros intercesores, que yo soy obediente de vuestras órdenes, y aquél que os obedezca ha obedecido a Dios, y aquél que os desobedezca ha desobedecido a Dios, y aquél que os ame ha amado a Dios y aquél que enemiste con vosotros ha enemistado con Dios”.  

َكْيَلَع  ْمُھَل  َتْبَج ْوَأ يِذﱠلا ُمِھﱢقَحِبَف ي ِئاَعَفُش  ْمُھُتْلَعَجَل  

ُ ھﱠللا

ِراَرْبَ ْلأا ِةﱠمِئَ ْلأا ِراَي ْخَ ْلأا ِهِتْيَب  ِلْھَأ  َو ٍدﱠمَحُم  ْنِم  َكْيَلِإ  َبَرْقَأ  َءاَعَفُش  ُتْدَجَو  ْوَل يﱢنِإ ﱠم

ِهِلآ َو ٍدﱠمَحُم ىَلَع ُ ﱠﷲ ىﱠلَص َ  

و  َنيِمِحاﱠرلا ُمَح ْرَأ َكﱠنِإ ْمِھِتَعاَفَشِب  َنيِموُح ْرَمْلا ِةَرْمُز يِف َ  

و  ْمِھﱢقَحِب َو ْمِھِب  َنيِفِراَعْلا ِةَلْمُج يِف يِنَلِخْدُت  ْنَأ َكُلَأْسَأ

ُلي

ك ً

ِكَوْلا َمْعِن َو ُ ﱠﷲ اَنُبْسَح َو ًاريِثَ  ) اميِلْسَت( َمﱠلَس َو  َنيِرِھاﱠطلا

  “¡Dios nuestro! Si hubiese encontrado intercesores más cercano a Ti que Muhammad (BP) y sus descendientes elegidos que son los Imâmes de la Buena Guía, lo hubiese colocado como mi intercesor, entonces por el derecho que Otorgaste a ellos te pido que me coloques en el grupo de los conocedores de ellos y de sus derechos, en el grupo de los absueltos por medio de su intervención, que en verdad Tú eres el más Misericordioso de los Misericordiosos. Dios envíe saludos a 44 



 Muhammad(BP) y a su Inmaculada familia y Ofrezca muchos saludos para ellos, y Dios es para nosotros suficiente y Es un buen Supervisor y Defensor”.  



[1] O sea: “Todo los sucesos destinados para el Mundo, por el deseo de Dios, suceden a través de vosotros”. En esta frase se han mencionado otras posibilidades como por ejemplo: 

1. El propósito del término “deseo”, se refiere a las órdenes firmes y decisivas de Dios, y es una alusión de que es obligatorio obedecer a los Imâmes, tener fe en el imâmato y confesar su infalibilidad y gloria. 

2. La intención son los juramentos que Dios Todopoderoso hizo, como por ejemplo: 

“¡Por el Sol!” “¡por el brillo del amanecer!”, y otros que el propósito de éstos son la esencia de los Inmaculados Imâmes que Dios juró por ellos. 

3. El que las tareas arduas y difíciles son especiales de los Imâmes, y que todos ellos lo experimentaron, tales como la muestra de paciencia ante los sufrimientos, difusión de la religión y otros. 

[2] El resucitar de un grupo de hombres que después de muertos y antes del día de la Resurrección regresarán al mundo y formaran parte del ejército formado por Al-Mahdî, el Esperado (P). 
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